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Breve osservazione. —  S. S is to I su cced e a 
S. A lessandro. —  Com batte l ’eresia.

N oi a b b i a m o  g i à  p e r c o r s o  la  s t o r i a  d e i  
p a p i  nello  s p a z io  di c e n t ’a n n i  c i r c a .  In  
t u t to q u e s t o  t e m p o  la  s a n t a  C h ie s a  fu  
s e m p r e  g o v e r n a t a  d a l  V i c a r i o , o s s i a  d a l  
c a p o  s tab i l i to  d a  G e s ù  C r is to  e d a  lui 
a s s i s t i to, il q u a l e  in ogn i  te m p o  h a  c o m -  
b a t t u t o  l ’e r r o r e  e p r o m o s s a  la  v e r i tà .  È  
v e r o  c h e  a d  o g n i  m o m e n to  le v a ro n s i  i m 
placab i l i  n e m ic i  del  V a n g e lo  o r a  n e l la  
p e r s o n a  d e g l i  i m p e r a t o r i , o r a  in  q u e l l a  
d e g l i  id o la t r i ,  o r a  deg l i  e re t ic i ;  m a  affin
c h è  tali  c o m b a t t i m e n ti d e l l a  C h ie sa  non  
f a c e s s e r o  v a c i l la re  la  n o s t r a  fe d e ,  il S a l 
v a to r e  ci a s s i c u r ò  c h e  t u tte  le  p o t e n z e  
in fe rn a l i  u n i t e  i n s i e m e  n o n  a v r e b b e r o  
g ia m m a i  p r e v a l s o  c o n t r o  a l la  s u a  C h ie s a :  
et portae inferi non praevalebunt adversus 
eam. M att .  c a p .  16.

S o r g o n o  q u i s t i o n i ?  S u b i t o  i s a c r i  p a 
s to r i  si r a d u n a n o  co l  v ic a r io  di G e sù  C. 
e  le  q u is t ion i  s o n o  s c io l te .  C o s ì  fu f a t t o 
ne l  C o n c i l io  di G e r u s a l e m m e .  Att. ap. c. 7.



N a s c o n o  fo r s e  d i s c o r d i e  c h e  m i n a c 
c i a n o  s c i s m a ?  Si r i c o r r e  a  R o m a ,  e  R o 
m a  si p o n e  m e d i a t r i c e , p a r l a ,  d e f in isc e ,  
e  la  v o c e  d e l  v e sc o v o  di R o m a  è a s c o l 
t a t a  c o m e  q u e l l a  di G e s ù  C r i s to ;  c o s ì  
a v v e n n e  ai t e m p i  di S .  C le m e n te  n e l lo  
s c i s m a  di C o r in to .

F o r s e  la  s p a d a  o d  il fu o c o  d e l la  p e r s e 
c u z io n e  m e t t e  a m o r t e  i s e g u a c i  di G e s ù  
C r i s t o ?  S c o r r e  d a  tu t t e  p a r t i  il s a n g u e  
c r i s t i a n o ?  S o n o  v a n i  sforzi d e l l ’ i n f e r n o ,  
Non praevalebunt adversus eam. Il s a n g u e  
d e ’ m ar t i r i  è  s e m e n z a  f e c o n d a  di n ov e l l i  
c r i s t i a n i ;  p iù  n e  s o n o  u c c i s i ,  p iù  g r a n d e  
d iv e n t a  il lo ro  n u m e r o .  M a  c h e  a v v ie n e  
d e l la  C h ie s a  q u a n d o  s o n o  u c c is i  i s u o i  
c a p i ?

Q u a n d o  m u o r e  o p p u r e  è  t r u c id a to  il 
s o m m o  P o n te f i c e ,  ne  s u c c e d e  u n  a l t ro .  
S .  P i e t r o  è  c o n d a n n a to  a  m o r i r e  in c r o c e ,  
e gli s u c c e d e  S.  L ino .  Q u e s t i  v i e n e  d e 
c a p i t a to ,  e S .  C le to  a s s u m e  il m e d e s i m o  
g o v e rn o  d e l la  C h ie sa .  Q u e s t i  p u r e  f in isce  
la  v ita  s o t to  a l  tag l io  di  s p a d a  c r u d e l e ,  
e S .  C l e m e n te  gli s o t t e n t r a  nel  v ic a r i a to  
di G e s ù  C ris to .

I n s o m m a  no i  a b b ia m o  g i à  s c o r s a  la  
v i ta  di  s e t t e ponte f ic i  c h e  d a  G e s ù  C r i -



s t o g o v e r n a r o n o  la  C h ie s a  fino a l la  m o r te  
di A le s s a n d r o  p r im o ,  e  f in i rono  t u t t i co l  
m a r t i r i o ;  c o n t i n u e r e m o  a n c o r a  e  c o m p i 
r e m o  lo sp az io  di tr e  s e c o l i ,  c h e  si c h i a 
m a n o  i t r e  sec o l i  di p e r s e c u z io n e ,  m a  p e r  
la  C h ie s a  seco l i  di t r i o n f o ,  e  v e d r e m o  
q u e s t i  v icar i i  di G e s ù  C r is to  s e m p r e  fe rm i  
ne l  s o s t e n e r e  la f e d e ;  z e la n t i  nel p r o p a 
g a r e  il V a n g e lo ; c o r a g g io s i  ne l  d a r  la  
v i ta  p e r  la  fed e .  S e  noi v o g l ia m o  c e r c a r e  
la  r a g io n e  di q u e s to  ze lo ,  di q u e s t a  f e r 
m e z z a  d e ’ R o m a n i  p o n tefici,  n o n  p o s s ia m o  
a l t r im e n t i  t r o v a r l a  s e  n o n  n e l la  p o te n z a  
di D i o , c h e  s tab i l ì  la  s u a  C h ie s a  c o m e  
c o lo n n a  im m o b i le ,  e fo n d a m e n to  di  og n i  
v e r i t à ,  a s s i c u r a n d o  c h e  eg l i  a v r e b b e  a s 
s is t i to  i p a s to r i  di e s s a  s in o  a l la  f ine d e i  s e -  
coli: Ecce ego vobiscum sum omnibus diebus 
usque ad consummationem saeculi. M a t t . 2 8 .

E g l i  è  G e s ù  C ris to  c h e h a  p r e g a t o  e  
p r e g a  il su o  E t e r n o  P a d r e ,  p e r c h è  la  fe d e  
di P i e t r o  n o n  v e n g a  m e n o .  Rogavi pro te, 
Petre, ut non deficiat fides tua. L u c . 2 2 .

P ie n i  a d u n q u e  di r i s p e t to v e r s o  la  
C h ie s a  di G e s ù  C r is to  e v e r s o  i s u p r e m i  
di lei p a s to r i ,  r ip ig l ia m o  il r a c c o n to  d e l le  
az ion i  d e ’ pon te f ic i ,  c h e  co l le  lo ro  g lo r io se  
az ion i  la  i l l u s t r a ro n o .



I l  s u c c e s s o r e  di S. A le s s a n d r o  I  fu S. 
S is to ,  p r im o  di q u e s to  n o m e :  e s so  è  l’o t 
ta v o  n e l la  s e r i e  dei P o n te f ic i .  E r a  r o 
m a n o  di n a s c i t a , s u o  p a d r e  c h i a m a -  
vasi  P a s to r e .  P r i m a  c h e  fosse  a s s u n to  
a l la  S a n t a  S e d e , egli  a v e v a  g ià  fa t ica to  
a s sa i  p e l  b e n e  d e l la  C h ie s a  nel  pon t i f i 
c a to  d e ’ su o i  a n te c e s s o r i .  N e l  t e m p o  di 
s u a  p r ig io n ia  S a n t ’A le s s a n d r o  n o n  p o te n d o  
a v e r  r e l a z io n e  co i  f ed e l i  e t r a t t a r e  le 
c o s e  c h e  r ig u a r d a v a n o  gli u r g e n t i  b iso g n i  
d e l la  C h ie s a ,  s t a b i l ì  su o  v ic a r io  S. S i s to ,  
g i à  p u b b l i c a m e n te  c o n o s c iu to  p e r  s a n t i t à  
e d o t t r in a .  P e r c i ò  in tu t to  il t e m p o  c h e  
S .  A le s s a n d r o  fu te n u to  in p r ig io n e ,  e nel 
t e m p o  c h e  r im a s e  v a c a n te  la  S a n t a  S e d e ,  
c h e  fu di t r e d i c i  g i o r n i , S .  S is to  la  f a 
c e v a  d a  p o n te f ic e ,  f in c h é  fu e le t to  e  r i 
c o n o s c iu to  p e r  s u p r e m o  G e r a r c a  d e l la  
C h ie s a .  Q u e s t o  fatto a v v e n iv a  l’a n n o  di 
G e s ù  C r i s to  1 3 2 ,  q u a n d o  g o v e r n a v a  il 
r o m a n o  im p e r o  A d r ia n o ,  fig liuolo  ad o t t iv o  
e  s u c c e s s o r e  di T r a j a n o .  V . Bar. ad an. 1 3 2 .

A p p e n a  eg l i  si t ro v ò  su l la  S e d e  P o n t i 
f icia , s ’in fe rv o rò  m a g g io r m e n te ,  e d im e n t i 
c a n d o  p e r f in  se s te s so ,  si fece  tu t to  a  tutti  
p e r  g u a d a g n a r  tu tt i  a  G e s ù  C r is to .  A fine 
di m a n t e n e r e  l’u n i t à  d e l la  f e d e  si p o s e  in



r e l a z io n e  c o n  t u t t i i vescov i  d e l la  c r i s t i a 
n ità .  S i c c o m e  p e r ò  a v v e n iv a  c h e  m o l t i  
e re t ic i  v a n t a n d o s i  am ic i  de l  p a p a  gli a t 
t r ib u iv a n o  scr i t t i  c h e  non  e r a n o  suo i , 
c o s ì egli s tab i l ì  c h e  n iu n  v e sc o v o  si a l 
l o n ta n a s s e  da l la  s u a  d io c e s i  s e n z a  g ra v e  
n e c e s s i t à ,  m a  c h e  p e r  q u a l u n q u e  m o t iv o  
si fosse  a l lo n ta n a to ,  r i to r n a n d o  in D io c e s i ,  
egli  d o v e s se  p o r t a r  c o n  s è  a l c u n e  l e t t e r e  
d e l l e  formate, d a  c e r te fo rm o le  c h e  in 
e s s e  so le v a n s i  u s a r e ,  m e d i a n t e  le q u a l i  il 
R o m a n o  P o n te f i c e  a s s i c u r a v a  il g r e g g e  
di q u e l la  D io c es i  c h e  il s u o  ve sco v o  e r a  
in b u o n  a c c o r d o  co l la  C h ie sa  R o m a n a ,  
e p p e r c iò  lo a c c o g l i e s s e r o  s e n z a  t im o re  
c h e  egli  fosse  in fe t to  di e r e s i a .  C o n  q u e 
s to  p r o v v e d im e n to  e r a  m o l to  fac i le  di 
s c o p r i r e  q u e g l i  e re t ic i  c h e  f in g e v a n o  di 
e s s e r e  un it i  al c a p o  d e l l a  C h i e s a , c h e  
e r a  in  R o m a ,  e in t a n to  a n d a v a n o  in s e 
g n a n d o  u n a  d o t t r i n a  p i e n a  di e r ro r i .

C A P O  II .
Proibizione di toccare i vasi sacri. —  I cor

porali di lino. Il Sanctus n ella  m essa. — Il 
mem ento  d ei m orti.

P o s to  c o sì un  a r g in e  all’e r r o r e ,  S .  S is to  
si o c c u p ò  in d e f e s s a m e n te  p e r  r e n d e r e



un i fo rm i  a l c u n e  o s s e r v a n z e  r e l ig io s e  c h e  
si p r a t i c a v a n o  g i à  n e l l a  C h ie s a ,  m a  c h e ,  
in  a l c u n i  p a e s i ,  p e r  lo p iù  lo n tan i  d a  R o m a ,  
a n d a v a n o  s o g g e t t e  a v a r ia z io n i .

A  fine p e r t a n t o  di c o n s e r v a r e  n o n  solo  
l’u n i t à  d e l la  fe d e  ne l  s a n t o  s ac r i f ic io  d e l la  
M e s s a ,  m a  p e r f in o  l’u n i f o r m i tà  nel  c e l e 
b r a r l o ,  s ta b i l ì  c h e  s o la m e n te  i s a c r i  m i 
n i s t r i  p o t e s s e r o  to c c a r e  i v as i  s a c r i .  I  S e m 
p l ic i  la ic i ,  u o m in i  o d o n n e ,  f o s s e ro  a n c h e  
m o n a c i  o m o n a c h e , no n  p o t e s s e r o  p e r  
n i u n  m o t iv o  to c c a r l i ,  a d  e c c e z io n e  c h e  
n e  o t t e n e s s e r o  s p e c ia l e  p e r m e s s o .  L a  q u a l  
c o s a  d i m o s t r a  la  g r a n d e  v e n e r a z io n e  c h e  si 
d e v e  p e r  l e  c o s e  del  S ig n o r e  e p e r  q u e i  
s a c r i  o g g e t t i  c h e  al d iv in  c u l to  so n o  d e 
s t i n a ti.

I l  m e d e s im o  p o n te f ic e  d e c r e tò  c h e  
i c o r p o r a l i ,  c io è  q u e l l e  p i c c o le  t o v a 
g l i e ,  s o p r a  cu i  si d e p o n e  l’ o s t ia  e d  
il ca l ic e  n e l la  s a n t a  m e s s a ,  fo s se ro  di 
p u r o  e b ia n c o  l ino  p e r  s ig n i f ic a re  la  p u 
r e z z a  d’a n im a  c h e  d e v o n o  a v e r e  q ue l l i  
c h e  si a c c o s t a n o  a  q u e s t a  m e n s a  deg l i  
ange l i .  O r d in ò  p u r e  c h e  n e l  s a n to  s a 
crifizio  d e l l a  m e s s a  n o n  s o l a m e n t e  il 
s a c e r d o t e ,  m a  t u tto il p o p o lo  c a n t a s s e  o 
a lm e n o  r e c i t a s s e  il  trisagio, o s s ia  l’inno



Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus 
Sabaoth. Pieni sunt coeli et terra gloria 
tua, hosanna in excelsis: benedictus qui 
venit in nomine Domini, hosanna in excelsis. 
L e  q u a l i  p a r o l e  si t r a d u c o n o  c o s ì :  S a n to, 
s a n to, s a n t o  è  il S ig n o r e  I d d i o  deg l i  e s e r 
citi .  I  c ie l i  e l a  t e r r a  s o n o  p ien i  d e l la  tu a  
g lo r ia ,  si i lo d a to  n e ll’a l to d e ’ c ie l i .  B e n e d e t t o  
il no s t ro  S a lv a to r e  G e s ù  C r is to ,  c h e  in n o m e  
d e l  S ig n o r e  v ie n e  p e r  e s s e r e  sac r i f ica to  
su i  nostr i  a l ta r i ,  s ia  lo d e  a  D io  n e l l ’a t to 
d e ’ c ie l i .  V. Baronio in s. Sisto.

Al m e d e s im o  p o n te f ic e  è  a t t r ib u i to  il 
Memento d e ’ m o r t i  ne l  sa c r i f ic io  d e l la  S .  
M e ssa .  L e  p a r o l e  so n o  e s p r e s s e  c o s ì :  me
mento, c io è  r i c o r d a t e v i ,  o S ig n o r e  de i  
vos tr i  s e rv i  c h e  ci h a n n o  p r e c e d u t o  n e l  
p r o f e s s a r e  la  v e r a  f e d e ,  e c h e  o r a  r i p o 
s a n o  n e l la  p a c e  de i  g iu s t i .  D a t e  a d  e ss i ,
o S ig n o r e ,  e a  t utt i  q ue l l i  c h e  r ip o s a n o  
n e l l a  g r a z ia  d e l  n o s t ro  S a lv a to r e  G e s ù  C., 
il lu o g o  di r e f r ig e r io ,  di lu c e ,  di p a c e ,  
di r ip o so  e t e rn o , s i c c o m e  di c u o r e  vi 
p r e g h i a m o  p e i  m e r i t i  d i  n o s t ro  S i g n o r e  
G e s ù  C r is to .  V. Baronio luogo cit.

Q u e s t e  p a r o l e  d i m o s t r a n o  q u a n t o  s i a  
a n t i c a  n e l l a  C h ie s a  c a t to l i c a  la  c r e d e n z a  
d e l  p u r g a to r i o  e d e i  suffrag i  p e i  defu n t i .



N o n  g ià  c h e  q u e s to  d o g m a  s ia  s t a to 
o r d in a to  d a  S. S i s to ;  egli  s t a b i l ì so l 
t a n to  le  p a r o le  co l le  q u a l i  dovevas i  f a re  
c o m m e m o r a z io n e  d e ’ fede l i  d e fu n t i  ne l  
s a n to  sacr if iz io  d e l la  m e ss a .

L ’e s i s te n z a  del p u rg a to r i o  e il suffrag io  
pe i  de fu n t i  s o n o  v e r i tà  di f ede  p iù  vo l te  
d e f in i te  d a l ia  C h ie s a  c a t to l i c a  e c h i a r a 
m e n t e  r i v e l a t e  n e l la  S a c r a  B ib b ia .  N el li
b r o  d e ’ M a c c a b e i  l e g g ia m o , c h e  G iu d a  
f e c e  u n a  c o l le t ta  di o l t r e  ven t i  m i la  lire  
d a  p o r t a r s i  in G e r u s a l e m m e  e  fa r n e  s a 
crificio  nel t e m p io  in su ff rag io  de l le  a n im e  
dei  so ld a t i  m o r t i  in b a t ta g l ia .  Il s a c r o  t e 
s to  e s p o n e  il fa t to e poi c o n c h iu d e  così:  
S a n to  a d u n q u e  e s a lu ta r e  è il p e n s i e r o  di 
p r e g a r e  p e i  d e f u n ti a f f inchè  s ia n o  s c io l t i  
d a l le  p e n e  a  cu i  so n o  c o n d a n n a t i  pe i  lo ro  
p e c c a ti. M o l te  c o s e  s u l l ' e s i s te n z a  del p u r 
g a to r io  e sui suffrag i  de i  fede l i  d e f u n t i ,  
r i c a v a t e  dal  S a n to  V a n g e lo ,  d a l le  l e t te re  
di S. P a o lo ,  dai  Santi  P a d r i  e  dai c o n 
d i l i ,  so n o  s ta t e  d e t te  l’a n n o  s c o r s o ;  c o m e  
o g n u n o  p u ò  v e d e r e  n e l  fa sc ico lo  in t i to 
l a to: Due conferenze tra un prete ed un 
ministro protestante sul purgatorio.



B reve d igressione sugli im peratori Adriano
ed A ntonino. — Cristiani m artirizzati. —
Martirio di S. Sisto. Anno di Cristo 142.

A d r i a n o  g o v e r n ò  il R o m a n o  im p e r o  
v e n tun a n n o .  S e b b e n e  la  s to r i a  lodi la 
s u a  g iu s t iz ia ,  t u t ta v ia  i c r is t ia n i  n o n  v o 
le n d o  a d o r a r e  i su o i  ido l i ,  f u ro n o  b a r b a 
r a m e n t e  p e r s e g u i t a t i .  D u e  so m m i  p o n 
tefici r i p o r t a r o n o  la  p a lm a  del m a r t i r io  
m e n t r e  r e g n a v a  q u e s to  i m p e r a t o r e ,  s. E v a -  
r i s to  n e l  1 2 1 ,  e  S .  A le s s a n d r o  nel 1 3 2 .  
S u l  f in ir  d e l  su o  r e g n o ,  q u a s i  p e r  r i p o 
sa rs i  d e l le  f a t ic h e ,  si r i t i r ò  n e l l a  s u a  vil
l e g g i a t u r a  di T ivol i ,  c h e  è  u n a  d e l iz io sa  
c i t t à ,  d i s t a n te  c i r c a  q u in d ic i  m ig l ia  d a  
R o m a .  L a  s e t e di q u e l  m is e r o  i m p e r a t o r e  
p e l  s a n g u e  c r i s t i a n o  c a n g iò  la  s u a  vil
l e g g i a t u r a  in u n  m a c e l lo  di  c r i s t i an i .  F r a  
gli al tr i  è  c e l e b r e  il m a r t i r io  di S .  S i n -  
fo ro sa  c o n  s e t t e  suo i  f igliuoli.  In  o c c a 
s io n e  c h e  t r a t tavas i  di f a re  u n a  g r a n  fe 
s t a , i s a c e r d o t i  deg l i  ido l i  si r e c a r o n o  
d a l l ' i m p e r a t o r e  d ic e n d o ,  c h e  gli D e i  n o n  
gli p o t e v a n o  e s s e r e  p rop iz i  fino a  c h e



S in f o r o s a  e i suo i  figli a v e s s e r o  lo ro  fa t to  
sacr if iz io .

L ’i m p e r a to r e  la  m a n d ò  a d  a r r e s t a r e ,  e 
c o ’ suo i  f igliuoli la  fece  v e n i r e  a l la  s u a  
p r e s e n z a  c o n  a n im o  di fa r la  s a c r i f i c a r e  
ag l i  idoli .  E l l a  c o n  c o r a g g io  r i s p o s e :  sa p p i ,
o p r in c ip e ,  c h e  a p p u n to  p e r  non  sa c r i f i 
c a r e  agli  de i ,  m io  m a r i to  G e tu l io ,  A m a n -  
zio s u o  fra te l lo ,  a m b i d u e  tuo i  t r ib u n i ,  in 
c o n t r a r o n o  la  m o r te  t r a  i p iù  sp ie ta t i  t o r 
m e n t i .  Q u e s t i  t o r m e n t i  agli  o c c h i  de l  
m o n d o  s o n o  u n  o b b r o b r i o , m a  lo ro  
h a n n o  p r o c u r a t o  in c ie lo  u n a  fe l ic i tà  c h e  
n o n  a v r à  p iù  f ine .  S c e g l i ,  r ip ig l iò  b r u s c a 
m e n t e  l’im p e r a to r e ,  o di s a c r i f i c a r e  c o ’ tuoi 
figli agli de i  d e l l ’im p e r o ,  o di e s s e r e  
vo i  tutt i  s ac r i f ic a t i .  L a  m ia  s c e l t a  è  g ià  
fa t ta ,  c o n c h iu d e  la  m a d r e  in t r e p id a ,  io n o n  
d e s i d e r o  p iù  a l t r o  c h e  r a g g i u n g e r e  p r e 
s to  il m io  sp o s o  n e l la  p a t r i a  dei b e a t i. »

M o n ta to  in c o l l e r a  A d r ia n o  c o n d a n n ò  
S in f o r o s a  c o ’ su o i  s e t te  f igliuoli a  m o r t e  
s p ie t a t a .  C os ì  l a  m a d r e  e  d o p o  di lei i 
s e t t e  suoi  f igli, l a s c ia n d o  la  v i ta  n e ’ t o r 
m e n t i ,  v o la r o n o  a  g o d e r e  la  b e a t a  e t e r 
n i tà .

M a  n o n  a n d ò  m o l to c h e  la  m a n o  di 
D io  si a g g r a v ò  s o p r a  A d r ia n o .  D o p o  di



a v e r  so ffe r to  in  g r a n  p a r t e  i t o r m e n t i  fatt i  
p a t i r e  a i  c r i s t i a n i ,  finì co l  c a g io n a r s i  vo
l o n t a r i a m e n te  la  m o r t e  l’a n n o  1 3 8 ,  v e n 
te s im o  p r im o  d e l  su o  r e g n o .

A  lui s u c c e d e t t e  s u o  fig l iuo lo  a d o t t iv o ,  
di n o m e  A n to n in o ,  l e  cu i  b u o n e  q u a l i t à  
gli h a n n o  d a to  il s o p r a n n o m e  di P io .  M a  
a n c h ’esso  si la sc iò  a l lu c in a r e  dal  folle a -  
m o r e  v e r so  gli d e i  d e l l ’ i m p e r o  e  p r e t e s e  
di c o s t r i n g e r e  i c r i s t i a n i  a d  a d o r a r l i ,  e  p e r  
q u e s t a  r a g i o n e  si r i a c c e s e  la  p e r s e c u z io n e  
c o n t r o  ai c r is t ia n i .  F r a  q u e l l i  c h e  f u ro n o  
s a c r i f i c a t i in  q u e s to  m o m e n t o  di f u r o r e  
d o b b i a m o  a n n o v e r a r e  il  s o m m o  p o n te f ic e  
s. S is to .  E g l i  e r a  u n iv e r s a lm e n te  a m m i 
r a l o  p e r  la  s u a  v i r tù ,  p e ’ suo i  m ira c o l i ,  
p e r  la  s u a  g r a n d e  c a r i t à  v e r s o  i p o v e r i ,  
e  p e r  c iò  d a  tu t t i  c o n o sc iu to  p e r  f e r v o 
r o s o  c a p o  d e i  c r i s t ia n i .  C o m e  ta le  e g l i  
fu  p r e s o ,  c o n d o t to  in  p r i g io n e  e d  e b b e  
t r o n c a  la  t e s ta  p e r  la  fe d e  il 6 a p r i le  
l ’a n n o  di G e s ù  C ris to  1 4 2 ,  d o p o  a v e r  g o 
v e r n a l a  la  C h i e s a  q u a s i  u n d ic i  a n n i .

D u r a n t e  il s u o  pon t i f ica to  s. S is to  t e n n e  
t r e  o rd in a z io n i ,  in  cu i c o n s a c r ò  t r e  d ia 
c o n i ,  u n d ic i  s a c e r d o t i  e q u a t t r o  v e sc o v i .  
I l  s u o  c o r p o  fu s e p o l to  v ic in o  a  q u e l lo  di  
S .  P i e t r o  in V a ti c a n o . —  V. Boll. die 6  apr.



M e n t r e  g o v e r n a v a  la  C h ie s a  s. S is to  I  
m o l t i  e b re i  t e n ta r o n o  di r iu n i r s i  n e l la  lo ro  
c i t t à  p r e d i l e t t a  di G e r u s a l e m m e .  M a  lo 
s d e g n o  d e l  c ie lo  p e s a v a  s u  queg l i  in fe 
lici; essi v e n n e r o  i n t e r a m e n te  d i sp e rs i ,  
c a v a t e  fino le  f o n d a m e n t a  d e l l ' a n t i c a  
lo ro  cit tà ,  c h e  l’i m p e r a t o r e  A d r ia n o  fece  
r i e d i f i c a r e  c o n  a l t r a  f o rm a ,  a l t r e  m u r a ,  
a l t r o  r e c i n to ,  e  fin c o n  a l t r o  n o m e ,  o r 
d i n a n d o  c h e  fosse  a p p e l l a t a  E l i a  d a  Elio  
c h e  e r a  il c o g n o m e  di A d r ia n o .  V. Ciacomio 
in s. Sisto.

C A P O  IV.

Traslazione del corpo di S. S isto da Rom a  
nella città  di A latri: m iracoli e  grazie o t
tenute ad in tercession e di lai.

Il c o r p o  di s. S i s to fu  se p o l to  in 
V a t icano  v ic ino  al c o r p o  di s. P i e t r o .  
Q u e s to  s a n to  fu te n u to  in g r a n d e  v e n e 
ra z io n e  in t u tta  l’a n t i c h i t à  e d i  lu i  si fa 
c o m m e m o r a z io n e  t u tti i g io rn i  nel  s a n to  
sacrif iz io  d e l l a  m e ss a .  I d d io  volle  r i c o m 
p e n s a r e  le f a t iche  di q u e s to  s u o  se rv o  n o n  
so lo  c o l la  g lo r ia  de l  p a r a d i s o ;  m a  e z ia n d io  
col r e n d e r lo  g lo r io so  s o p r a  la  t e r r a  o p e 



r a n d o  m o l t i  m i ra c o l i  p e r  m ezzo  d e l le  su e  
s a n i e  re l iq u ie ,  s i c c o m e  s o n o  p e r  r a c c o n t a r e .

Il so m m o p o n te f ic e  P a s q u a l e  I I  (che  
fu p a p a  da l  1 0 9 9  al 1 1 1 8 )  f e c e  c o 
s t r u i r e  u n a  c a p p e l l a  c o n  u n  m a e s to s o  a l 
t a r e  a  s. S is to  n e l  t e m p io  di s. P ie t r o .  
M a  l ’a n n o  1 1 3 2  il c o r p o  di q u e s t o  p o n 
te f ic e  fu  d o n a to  ag l i  a b i ta n t i  di A la t ri. 
Q u e s t a  t r a n s l a z io n e  e s s e n d o  a c c o m p a g n a t a  
d a  m o l t i  c u r io s i  a v v e n i m e n t i  s t im o  b e n e  
di e s p o r n e  la  s to r ia ,  q u a l e  fu  s c r i t t a  dal  
v e s c o v o  di q u e l l a  c i t tà ,  e q u a le  c o n s e r 
vasi  o r ig in a le  m a n o s c r i t t a  n e l l a  b ib l io te c a  
v a t i c a n a .  V . Boll. tom. 1 . apr. p. 9 0 6 ,  7 ,  8. 
Ciacomio luogo citato.

E c c o  le  p a r o l e  di q u e l l a  r e la z io n e  t r a 
d o t t a  in n o s t r a  i t a l i a n a  favella .

« P e r  v o le r e  di D io  o n n ip o te n te ,  s e n z a  
il cu i  c o m a n d o  n o n  fog lia  a l c u n a ,  no n  
un  p a s s e r o  c a d e  a  t e r r a ,  u n a  p e s t i 
l e n za  fa ta le  a s s a l ì i po po li  d ’A life, c i t tà  
del r e g n o  di N apo l i  v ic in o  a  B e n e v e n to .
I c i t t a d in i  s c o r g e n d o  in u t i le  o g n i  con s ig l io  
dei m e d ic i ,  o g n i  a r t e  u m a n a ,  r i c o r s e r o  
a ll’a i u to d iv in o ,  il q u a le ,  ci a s s i c u r a  Id d io ,  
non  m a n c a  m a i  a chi lo inv oca .

R a d u n a t i s i  p e r t a n to  q u e i  c i t t a d in i  s t a 
b i l i ro no  di m a n d a r e  s e n z a  i n d u g io  u n ’a m 



b a s c ia t a  al p a p a  p e r  s u p p l ic a r lo  c a ld a m e n te 
a v o le r  v e n i r e  in  lo ro  s o c c o r s o  in v ia n d o  
le r e l i q u i e  di q u a l c h e  s a n to  la cu i  p r o 
te z io n e  p r e s s o  D io  v a le s se  a  l ib e ra r l i  da l  
m o r b o  m ic id ia le .  A q u e s t a  no t iz ia  il  p io  
p o n te f ic e  s e n t i s s i  tu t to  c o m m o sso ,  e  t e n u to  
s o p r a  di c iò  co n s ig l io  c o ’ c a r d in a l i  a c c o r d ò  
b e n i g n a m e n t e  il c o rp o  di s. S i s to  I  p a p a  
e m a r t i r e .  »

È  b e n e  di  n o t a r e  qu i  di p a s s a g g io  
c o m e  il p a p a  e r a  in c e r to  su l la  s c e l t a  del  
c o r p o  d a  c o n c e d e r e  a g l i  Alifani. M a  e s 
s e n d o  p o c o  p r im a  c a d u t a  u n a  t r a v e  da l  
t e m p io  di s. P i e t r o  a v e v a  b a t tu to  di p u n t a  
su l l ’ a l ta re  d e d i c a to  a  s. S i s to  e  lo  a v e v a  
s p a c c a t o  l a s c i a n d o  s c o p e r t a  la  c a s s a  in 
cu i  e r a n o  c h i u s e  le  o s s a  d e l  s a n to  m a r 
t i re .  L a  c a s s a  fu p o r t a t a  in  s a c r i s t i a .  R i 
f e r i t a  tal c o s a  al p a p a  l’e b b e  c o m e  indiz io  
c e le s t e  in  f a v o r e  deg l i  A lifan i ,  p e rc iò  c o n 
c e d e t t e  lo ro  il c o rp o  di s. S is to .

« Gli a m b a s c i a d o r i ,  c o n t i n u a  la  r e l a 
z io ne ,  r i c e v u to  il s a n to  c o r p o  c o l la  m a s 
s im a  r i v e r e n z a ,  lo r i p o s e r o  in u n ’a l t r a  
c a s s e t t a  e  lo c o l lo c a r o n o  s o p r a  u n  g iu 
m e n to ;  q u in d i  p iù  c o n te n t i  c h e  se  a v e s s e r o  
g u a d a g n a t o  il  p iù  p re z io so  t e s o r o  de l  
m o n d o  r ip ig l i a r o n o  il c a m m in o  a l la  v o l ta



d e l la  lo ro  p a t r i a .  A v e v a n o  p e r c o r s a  la 
m e t à  de l  c a m m in o ,  q u a n d o  si t ro v a ro n o  
a d  un  t r iv io ,  c io è  a d  un p u n to  di s t r a d a  
ove  si p r e s e n t a v a n o  t r e  v ie  al v i a g g i a 
to re .  L a  m u la  c h e  p o r t a v a  il p re fa to  te s o r o ,  
s p i n t a  c e r t a m e n t e  d a l  v o le r  di D io ,  l a sc ia  
la  s t r a d a  m a e s t r a ,  e n e  p r e n d e  u n ’ a l t r a  
r a p id i s s im a  la  q u a le  p e r  alti d i ru p i  co n  
b r e v e  c a m m in o  c o n d u c e v a  a l la  c i t t à  di 
Alatri  p o s t a  s o p r a  di u n  m o n te  a  p o c a  
d i s t a n z a  d a  q ue l  tr ivio. I  c o n d o t t i e r i  v e 
d e n d o  q u e l lo  s c h e r z o  t e n t a r o n o  di o p p o rs i  
a l g i u m e n to  e  si s fo rz a ro n o  di r im e t t e r lo  
su l la  s t r a d a  di p r im a  a d o p e r a n d o  m i n a c c e  
e  p e r c o s s e .  M a  v e d e n d o  c h e  p e r  n iu n  
c o n to  p o te v a s i  s m o v e r e  il g iu m e n t o  dal-  
l ’in t r a p r e s o  c a m m in o ,  m a r a v i g l i a ti, tu rb a t i ,  
e d  i n c e r t i  de l  p a r t i to  a  cu i  a p p ig l ia rs i ,  
l a s c ia n o  c h e  il g iu m e n to  s e  n e  v a d a  l i 
b e r a m e n t e  dov e  vuo le ,  p e r c h è ,  d ic e v a n o ,  
in q u e s to  fa t to  è  fo rza  r i c o n o s c e r e  il v o le r  
del  c ie lo .  A llo ra  l ' a n i m a l e ,  s e n z a  c h e  
u o m o  lo g u id a s s e ,  p o r t a n d o  tu t to r a  l’u r n a  
p r e z i o s a  su l  d o r s o ,  corre, diffila to fino a d  
u n  luogo  c h e  d ices i  Volubro, do ve  e rav i  
u n a  p e s c h i e r a  p e r  a b b e v e r a r e  il b e s t i a m e  
as s a i  v ic ina  a l la  cit t à. C o là  g iu n to  a r 
r e s t a  il p a s s o  e  si r e n d e  i m m o b i l e  q u a



c o lonna .  L e  m i n a c c e ,  gli e c c i t a m e n t i ,  le  
p e r c o s s e  n o n  v a lse ro  a  fa rg l i  m u o v e r e  
u n  p i e d e .  D iv u lg a ta s i  tal notizia ,  to s to  il 
v e s c o v o ,  il  c le ro ,  il p o p o lo  di A la tr i ,  c h e  
e r a  p u r e  o r r i b i lm e n te  t r a v a g l i a to  da l la  
p e s t e ,  a n d a r o n o  p r o c e s s i o n a l m e n te i n 
c o n t r o  al s a c r o  d e p o s i to  e  c o n  es so  c o n 
d u s s e r o  il g iu m e n to  in c i t tà .  Q u i  n a c q u e  
u n a  nobil  g a r a  t r a  gli s t e s s i  c i t ta d in i .  
A lc u n i  v o le v a n o  c h e  q u e l l e  s a c r e  r e l iq u ie  
f o s s e ro  r ip o s te  nel  c e n t r o  d e l l a  c i t t à ,  a l t r i  
c h e  f o s se ro  p o r t a t e  in  u n  lu o g o  a p p a r t a to  
e  p iù  a l to  d o v e  e r a  la  c h i e s a  c a t t e d r a le .  
D a l l e  p a r o l e  v e n n e r o  ai fa tt i ,  e  g i à  d a 
v a n o  di p ig l io  a l le  a r m i .  F in a lm e n te  p e r  
t e r m i n a r e  o gn i  c o n t e s a  c o n v e n n e r o  di 
l a s c i a r  l ib e ro  il g iu m e n t o  e  c i a sc u n o  d o 
v e s s e  a c q u e t a r s i  e r i c o n o s c e r e  la  v o lo n tà  
di  D io  d a l l ’i s t in to  di q u e l lo  in q u a ls ia s i  
l u o g o  a v e s s e  p o r ta to  il s a c r o  d e p o s i to .  
M a  o h  m a ra v ig l io s a  p o te n z a  di D io !  oh 
t r e m e n d a  p o t e n z a ! oh  g ra z ia  in e f fab i le !  
I l  g iu m e n to  a b b a n d o n a to a  se  s te s so ,  a  
c o r s o  a c c e l e r a t o  v a  a l la  c a t t e d r a le .  L à  
g iu n to  si f e rm a ,  p i e g a  le g in o c c h ia ,  n è  
p iù  si m u o v e  f in c h é  il v e s c o v o  ed  il c le ro ,  
i n  p r e s e n z a  d ’im m e n s o  p o p o lo ,  p r e n d o n o  
le  s a c r e  r e l iq u ie ,  c o m e  offer te  d a  D io



m e d e s i m o ,  e co l  p iù  p ro f o n d o  r i s p e tto le 
p o r t a n o  e n t r o  la  c h ie s a .  In  p o c h i  g io rn i  
si c o s t r u i s c e  u n  m agn if ico  a l t a r e  e s o p r a  
q u e l lo  s o n o  r i p o s t e  le  o s s a  di s. S i s to  I  
p a p a  e  m a r t i r e .  D o p o  il p r o d ig io s o  a r r iv o  
d e l l e  s a n t e  r e l iq u ie  d i s p a r v e  i m m e d i a t a 
m e n t e  l’i n s a lu b r i t à  d e l l ’a r ia ,  e  quell i  c h e  
e r a n o  san i  so n o  p r e s e r v a ti d a  ogn i  m a 
lo re ,  e  q u e l l i  c h e  n e  e r a n o  g ià  in fe tt i  
a c q u i s t a n o  la  p r i m ie r a  s a n i tà .

« O g n u n o  p u ò  im m a g i n a r s i  q u a l  d o lo re  
a b b i a n o  p r o v a to  gli in c a r i c a t i  di Alife 
q u a n d o  si v id e r o  p e r d u t o  q u e l  te s o ro  
p re z io so  c h e  lo ro  a v e v a  c o s ta to  t a n te 
f a t ic h e ,  e  d a  cu i  s p e r a v a n o  la  s a lv e z z a  
d e i  lo ro  c o n c i t t a d in i  tu t t o r a  t r a v a g l i a t i 
d a  m ic id ia le  m a lo re .  A  fo rz a  di p r e g h i e r e  
o t t e n n e r o  dag l i  A la t rini u n  d i to  d e l  s a n to  
m a r t i r e ,  c h e  tos to  c o n  p i e n e z z a  di g iub ilo  
p o r t a r o n o  a l la  lo ro  c i t tà .  P e i  m e r i t i  di 
q u e s to  s a n to  m a r t i r e  l’e p i d e m ia  tos to  c e s s ò  
a n c h e  in Alife; d i m o d o c h é  p e r f in o  c o lo ro  
c h e  e r a n o  g ià  in fe t t i  d a l  m o r b o  n e  fu ro no  
r isa n a t i .

« Si r a l l e g r i  a d u n q u e  e d  esu l t i  nel 
S ig n o r e  la  c i t t à  di A la tr i ,  e  r e n d a n o  le 
d o v u te  g r a z ie  a l l ’A l t iss im o ,  c h e  si d e g n ò  
di a r r i c c h i r c i  di ta le  e così  p r e z io so  te s o ro



co l  d o n a r c i  c o s ì  p o l e n t e  p a t r o n o ; p e i  
cu i  m e r i t i  e  p e r  la  cu i  i n t e r c e s s io n e  la  
n o s t r a  c i t t à  v a  e s e n te d a l le  sc iagu re ,  e 
p r o s p e r a  nel  b e n e ,  m e r c è  la  g r a z i a  di 
C o lu i  c h e  col P a d r e  e collo  S p i r i to  S a n to  
vive e r e g n a  D io  p e r  t u tti i s e c o l i .  C o s ì  
s i a .  »

F in  q u i  la  re la z io n e  fa t ta  da l  v e s c o v o  
d e l la  c i ttà  di A la tri. Così  s. S is to  I  è 
p a t r o n o  d e l l a  c i t t à  di A la tr i ,  c h e  è  c i t t à  
deg l i  s ta l i  pon t i f ic i i , e  d e l la  c i t tà  di Alife 
c h e  a p p a r t i e n e  al d u c a t o  di B e n e v e n t o .  
In  a m e n d u e  q u e s t e  c i ttà  si fa ogn i  a n n o  
u n a  f e s t a  so le n n e  in m e m o r ia  di ta le  
g lo r io s a  t r a n s la z io n e  c h e  p e r  q u e i  c i t t a 
din i  fu s o r g e n t e  di b e n e d iz io n i  ta n to s p i 
r i tua l i  q u a n to  t e m p o ra l i .

I l  c o r p o  di s. S is to  s t e t te n e l la  c h i e s a  
c a t t e d r a l e  di A la tri p iù  se c o l i ,  e a tte s e  
le g ra z ie  c h e  a  s u a  in t e r c e s s io n e  si o t 
te n e v a n o ,  a  lui r i c o r r e v a s i  d a  t u t t e p a r t i .

N e l l ’a n n o  1 5 8 4  m e n t r e  g o v e r n a v a  la  
s a n ta r o m a n a  c h i e s a  G r e g o r io  d e c im o te r z o ,  
p e r  o r d in e  d e l  p a p a  m e d e s im o  fu fa t ta 
r ic o g n iz io n e  di q u e l l e  s a c r e  r e l iq u ie .  N o 
ta te  b e n e  c h e  q u a n d o  si fanno  tali r i c o 
gniz ioni vi s u o le  c o n c o r r e r e  g r a n  folla 
di  po po lo ,  co l  v e sc o v o  e d  il c le ro ,  si



c a n t a n o  i d iv in i uffizi, e si c o m p io n o  
m o l le  r e l ig io s e  c e r im o n ie  de l le  qua l i  c o s e  
si fa  u n  e s a l t a  r e l a z io n e .  A d e m p iu t e  
p e r t a n to  le  fo rm a l i tà  c h e  in s im ili  c o n 
g iu n tu r e  so n o  d a l la  C h ie s a  p r e s c r i t t e ,  si 
c e r c a r o n o  le s a n t e  r e l i q u i e  d e l  p o n t e 
fice e f u r o n o  t r o v a te nel  m e d e s i m o  s i to 
d o v e  q u a t t r o c e n t o  e c i n q u a n t a n n i  p r i m a  
e r a n o  s t a t e  r ip o s te .  P i a c q u e  a l la  d iv in a  
b o n t à ,  s o n o  p a ro le  d e l la  r e l a z io n e  del 
v e s c o v o ,  c h e  d a  q u e l l ’u r n a  u sc is se  u n  
so a v is s im o  o d o r e ,  c h e  ci r i e m p ì  tu t t i  di 
m a ra v ig l ia .

C A P O  V.

Alcune parole sui fatti antecedenti.

C h iu n q u e  s i a  a lq u a n to  i s t r u i to  ne l le  
c o s e  s a c r e  e d  e c c l e s i a s t i c h e  no n  si m a -  
r a v ig l i e r à  dei  f a t t i m e n t o v a ti, p o ic h é  gli 
a u to r i  c h e  c e  li t r a m a n d a r o n o  so n o  d e 
g n is s im i  di  fe d e ,  e p e r  lo p iù  c o n t e m p o 
r a n e i .  In  q u a n to  a l la  s t r a n e z z a  de i  fa tt i 
o s s e r v i a m o  c h e  c e  n e  s o n o  m ol t iss im i  di  
s im i l  g e n e r e .  Noi in T o r in o  a b b ia m o  il 
m i ra c o lo  d e l  S a n t i s s im o  S a c r a m e n t o  a  
q u e s t o  s o m ig l i a n t i s s im o ,  c h e  a v v e n n e



l’a n n o  1 4 5 3  in p r e s e n z a  di tutti  i t o r i n e s i . 
F o r s e  q ue l  D io  c h e  fece  p a r l a r e  l’ a s in a  
di B a la a m ,  c h e  m a n d ò  i co rv i  a  p o r t a r  
p a n e  a d  E l ia ,  c h e  m a n d ò  d u e  ors i  a  
s b r a n a r e  q u a r a n t a  ra g a z z i  c h e  a v e v a n o  
d e r i s o  il p r o f e ta  E l i s e o ;  q u e l  D io ,  d ico ,  
c h e  o p e r ò  tu t te  q u e s te  m a ra v ig l i e  nei 
te m p i  a n t i c h i ,  n o n  p o t r à  p iù  r in n o v a r l e  
q u a lo r a  c iò  to rn i  a  s u a  g lo r i a  e a  v a n 
t a g g io  d e l le  a n i m e ?  N iu n  d u b b io  si p u ò  
m u o v e r e  s o p r a  i fatti  m e n t o v a t i, p e r c h è  
so n o  r e g i s t r a t i  ne i  l ibri  s a n t i ,  q u in d i  n e p 
p u r e  d e v e s i  m u o v e re  d u b b io  in to rn o  a  
q u a n t o  r a c c o n t i a m o  di s. S is to ,  p e r c i o c 
c h é  tali f a t t i a v v e n n e r o  in f a c c i a  a d  u n a  
i m m e n s a  m o l t i tu d in e  di p o p o lo ,  s c r i t t i  d a  
a u to r i  c o n t e m p o r a n e i ,  r i c o r d a ti d a l la  c h i e s a  
c o n  isp e c ia l i  so le n n i tà ,  e  p a s sa t i  so t to  a d  
u n a  c r i t i c a  la  p iù  s e v e r a .  V. Boll. e Cia- 
comio luogo citato.

E c c i t i a m o c i  p iu t to s to  a  g r a n d e  v e n e r a 
z io ne  verso  le  r e l i q u i e  di q u e g l i  e ro i  d e l la  
f e d e  c h e  c o m b a tt e ro n o  p e r  la  c a u s a  de l  
S ig n o r e  in v i ta ,  e d  o r a  ci s o n o  p r o t e t t o r i  
p r e s s o  Dio in c ie lo .  È  v e ro  c h e  i n e m ic i  
d e l l a  f e d e  p e r  r a f f r e d d a r e  i c a t to l ic i  nel 
c u l to  v e r s o  i S a n t i  v a n n o  d i c e n d o  c h e  
adorare le reliquie è idolatria.



M a noi r i s p o n d i a m o  p r o n t a m e n te  c h e  
noi c a t to l ic i  n o n  a d o r i a m o  le r e l i q u i e  de i  
san t i ,  m a  le v e n e r i a m o .  L e  v e n e r i a m o ,  
c o m e  gli E b r e i  v e n e r a v a n o  l’A r c a  del  S i 
g n o r e  n e l l a  l e g g e  a n t ic a .  L e  v e n e r i a m o ,  
c o m e  la d o n n a  g r a v e m e n t e  in fe rm a ,  di  
cui p a r l a  il V an ge lo ,  v e n e r a v a  l’o rlo  d e l l a  
ves te  de l  S a lv a to r e ,  c h e  la  g u a r ì  d a  i n 
c u r a b i l e  m a la t t ia .  L e  v e n e r i a m o  c o m e  e r a  
v e n e r a l a  l’o m b r a  di s. P i e t r o  c h e  r i s a 
n a v a  tu tt i  gli in fe rm i  s o p r a  c u i  fosse  fa t ta  
p a s s a r e .  L e  v e n e r i a m o  c o m e  e r a n o  v e 
n e r a ti gli ab i t i  di s. P a o lo  c h e  g u a r iv a n o  
o g n i  g e n e r e  di m a la t t ia ,  p u r c h é  gli i n 
fe rm i a v e s s e r o  p o tu to  e s s e r e  d a  que l l i  
t o c c a ti.

O g n i  q u a l  v o l t a  p e r t a n to  ci a c c a d r à  di  
v e d e r  r e l i q u i e  e s p o s te  su i  n os t r i  a l ta r i  o 
di  p o t e r l e  b a c i a r e ,  f a c c ia m o lo  c o n  r i s p e t to  
e  c o n  d iv o z io n e .  E  se ci t r o v e r e m o  in 
q u a l c h e  b is o g n o  s p i r i tu a le  e d  a n c h e  t e m 
p o r a l e  m e t t i a m o c i  p ro s t r a t i  p r e s s o  le  c e 
n e r i  di q u e ’ s a n t i  g lo r io s i ,  i qu a l i  s e  fu 
r o n o  in v i ta  p ien i  di ze lo  p e r  f a r  d e l  
b e n e  a l la  m i s e r a  u m a n i tà ,  lo s o n o  as sa i  
p iù  a d e s s o  c h e  la  lo ro  c a r i t à  è p e r f e t t a  
in  c ie lo ,  e  c h e  sono  co s ì  p o te n t i  p r e s s o  
Dio.  I n v o c h i a m o l i ,  m a  in v o c h ia m o l i  con



f e d e ;  e  a l lo r a  le lo ro  r e l i q u i e  s a r a n n o  
a n c h e  p e r  noi s o r g e n t i  di g ra z ie  e di 
b e n e d iz io n i .

C A P O  VI.

Gli anacoreti d el Carm elo. — S. T elesforo  
nono P ontefice. — La quaresim a e l ’ asti
nenza dalle carni.

P r i m a  di e spo rv i  le  az ion i  di S .  T e l e 
s fo ro  v og lio  p a r l a r v i  di  u n  g e n e r e  di v i ta  
a  cu i  a p p a r t e n n e  q u e s to  p o n te f ic e  p r im a  
d e l l a  s u a  e le v a z io n e  al p o n t i f ica to .  A v re te  
g ià  u d i to  a  p a r l a r e  di  m o n a c i , e r e m i t i , 
a n a c o r e t i ,  c e n o b i t i ,  so l i ta r i  ( 1),  tu tt i  n o m i 
c h e  v e n g o n o  a  s ig n i f ic a re  u n  v i r tu o so  
m o d o  di v iv e r e  l o n ta n o  d a i  p e r ic o l i  d e l  
m o n d o . Q u e s to  g e n e r e  di v i ta  è  m olto  
a n t i c o ,  e s a p p i a m o  d a l la  s to r i a  che  i p r o 
feti E l ia  e d  E l i s e o  si e r a n o  r i t i ra t i  s o p r a  
u n  a lto  m o n te  d e l la  P a l e s t i n a  d e t to  C a r 
m e lo ,  dove  f u r o n o  s e g u i t i  d a  molt i  a l t r i .

( 1) Monaco viene dal greco m onachos che  
vuol dire so lita rio ; cenobita, da coenos e  bios, 
vita  com une; anacoreta, da anachoreo, ossia  
sono separato; erem ita da eremos che significa  
deserto.



P e r  la v i ta  s a n ta  c h e  te n e v a n o  e pe i  d on i  
di cu i  e r a n o  d a  D io  a r r i c c h i t i ,  i cap i  
f u r o n o  de t t i  p ro fe t i ,  e i lo ro  d ip e n d e n t i  
figliuoli d e i  p ro fe t i ;  p e r c h é  il s u p e r i o r e  
e r a  u n  v e r o  p a d r e  s p i r i tu a le  c h e  s i  a d o 
p e r a v a  p e l  lo ro  b e n e  sp i r i tu a le  e  t e m p o 
ra le ,  e s p e c i a l m e n te  p e r  c o n d u r l i  a  D io .  
S. G io v a n n i  B a t t i s ta  fu  un  a b i t a t o r e  de l  
m o n te  C a rm e lo  e d  e b b e  eg l i  p u r e  molt i  
d isc e p o l i  c h e  d i v e n n e r o  poi s e g u a c i  di 
G e s ù  C r is to .

D o p o  la  v e n u ta  de l lo  S p i r i to  S a n to  m o l ti 
f e rv o r o s i  fede l i  si r i t i r a r o n o  p u r e  su l  m o n te  
C a r m e lo ,  e c o m i n c i a r o n o  a d  e s s e r e  c h i a 
m a t i  C a r m e l i t a n i  o v v e ro  m o n a c i  d e l  C a r 
m e lo .  L a  s to r i a  ci a s s i c u r a  c h e  (1) c o s to ro  
e r a n o  i m e d e s im i  d i sce p o l i  deg l i  ap o s to l i ,
i qua l i  d i  q u a n d o  i n q u a n d o  la s c ia v a n o  
la  lo ro  s o l i t u d i n e  e p e r c o r r e v a n o  la  P a 
le s t in a ,  la  S a m a r i a  e la  G a l i le a  p r e d i 
c a n d o  la d o t t r i n a  di G e s ù  C r is to .  Q u e i  
m o n a c i  r a p i t i d a l le  m a ra v ig l i e  c h e  u d i 
v a n o  r a c c o n t a r e  de l la  B e a t a  V e r g in e ,  e 
m ossi e z ia n d io  d a  q u a n to a v e v a n o  e g l in o

( 1) V.  G iu sep p e  A ntiocheno n e ll’opera D ella  
p erfetta  m ilizia  della Chiesa prim itiva . Questo  
autore è  contem poraneo a S. T elesforo.



s te ss i  u d i to  e  v e d u to ,  le  in n a lz a ro n o  u n a  
c h i e s a  s o p r a  q u e l  m o n te  in te m p o  c h e  la 
G r a n  M a d r e  di D io  v iveva a n c o r a  f ra  i 
m o r ta l i ,  v e r so  l’a n n o  3 8  di G e s ù  C r i s to .  
(V. Boll. 5 genn.)

Si c r e d e  c o m u n e m e n t e  c h e  q u e s t a  s ia  
la  p iù  a n t ic a  c h i e s a  d e l la  c r i s t i a n i tà  fuori  
di G e r u s a l e m m e .  L ’o ra to r io ,  o la  c h i e s a  
de l  C a rm e lo  d iv e n n e  p r e s to  u n  s a n t u a r i o ,  
ove  a c c o r r e v a n o  c r i s t ia n i  d a  tu t te  p a r ti; 
e n e l la  C h ie s a  c a t to l i c a  si r i c o r d a  q u e s to  
g lo r io so  a v v e n im e n to  n e l l a  s o le n n i t à  ch e  
si c e l e b r a  il g io r n o  1 6  di lug l io .

D e g l i  a n a c o r e t i  de l  C a r m e lo  fu S. T e -  
l e s fo ro  c e l e b r e  p e r  d o t t r i n a  e sa n t i tà .  
D o p o  di a v e r e  i l lu s t ra to  il s u o  o r d in e  c o l la  
p r a t i c a  d e l le  p iù  su b l im i  v i r tù  egli v e n n e  
a  R o m a .  I l  s u o  z e lo ,  la s u a  s c ie n z a  e 
p i e t à  lo r e s e r o  d e g n o  di e s s e r e  e l e v a to 
a l la  d i g n i t à  d i  V icar io  di G e s ù  C r i s t o. 
D o p o  S. S is to  egli  è  il n o n o  n e l la  s e r i e  
dei  papi ;  la  s u a  e l e z io n e  a v v e n n e  il g io rn o  
o t to  di a p r i l e  de l l’a n n o  1 4 2  m e n tr e  
g o v e r n a v a  il r o m a n o  im p e r o  A n ton ino  
P io .

S ic c o m e  in q u e i  te m p i  la  C h i e s a  g o d e t t e  
q u a l c h e  in t e rv a l lo  di p a c e ,  c o s ì il s a n to  
P o n te f i c e  im p ie g ò  tu t t a  la  s u a  v ig i la n za



a  p r o p a g a r e  il V a n g e lo ,  e a  s t a b i l i r e  c o s e  
c h e  p o t e s s e r o  r e n d e r e  s t a b i l e  e d  u n i fo rm e  
la  d i s c ip l in a  d e l l a  C h ie sa .  E g l i  r a d u n ò  un 
C oncil io  di v escov i ,  in  cui s ta b i l ì c h e  tu t t i  
gli e c c le s i a s t i c i ,  n e l le  s e tte i n t e r e  s e t t i 
m a n e  c h e  p r e c e d o n o  le s o le n n i t à  p a s q u a l i ,  
si a s t e n e s s e r o  d a l le  c a r n i  e dai  p a s s a 
te m p i .  E c c o  le  p a r o le  d e l  P o n te f i c e : 
« P e r  la  q u a l  c o s a ,  o f ra te l l i ,  s a p p ia le  c h e  
d a  noi e  d a  tu t t i  i v e sc o v i  in q u e s t a  s a n t a  
e d  a p o s to l i c a  s e d e  r a d u n a t i ,  fu d e c r e t a t o  
c h e  p e r  le  s e t te  s e t t im a n e  c h e  p r e c e d o n o  
la  P a s q u a  de l  S ig n o r e ,  tu tt i  i sac r i  m in is t r i  
si a s t e n g a n o  d a l  c ib a r s i  di c a r n e ,  p e r c h è  
s i c c o m e  la  v i t a  dei  s a c e r d o t i  d e v e  e s s e r e  
d iv e r s a  d a  q u e l l a  de i  la ic i ,  c o s ì  d e v e  e s 
s e r v i  d i f fe renza  nel  d ig iu n o .  E  p o ic h é  
q u e l l i  s o n o  p iù  a p p l i c a t i  a l le  c o s e  de l  
c u l to d iv ino ,  e  si d ic o n o  i s e rv i  di n o s t ro  
S ig n o r e  G e s ù  C ris to ,  c o s ì  d e v o n o  d i s t in 
g u e r s i  nei c o s t u m i , n e l le  o p e r e  e n e l la  
s a n t i t à .  P e r  q u e s t e  s e t t i m a n e  a d u n q u e ,  
t u t t i i s a c r i  m in is t r i  si a s t e n g a n o  da l le  
c a r n i  e da i  p a s s a te m p i ; e  si o c c u p in o  
g io r n o  e  n o t t e  in  p r e g h i e r e ,  p e n i t e n z e  e 
n e l  c a n t a r  lodi al S ig n o r e .  » V. P. Segero, 
vita di S. Telesforo.

I n o l t r e  il d ig iu n o  q u a r e s im a le ,  c h e  e r a



s t a lo  in s ti tu i to d a  S .  P i e t r o  in m e m o r i a  
de l  d ig iu n o  di n o s tro  S ig n o r e  G e s ù  C r is to ,  
o b b l ig a v a  t utti  i c r is t ian i  la ici  e s a c e r d o t i .  
M a  tal  c o s a  o s s e r v a n d o s i  s o l a m e n te  p e r  
t r a d iz io n e ,  s e n z a  e s s e r e  s c r i t t a ,  n e  a v v e 
n iv a  c h e  o p e r  le c o n s u e tu d in i  c h e  si 
a n d a v a n o  i n t r o d u c e n d o  n e l le  v a r ie  c h i e s e ,
o pel fu ro r e  d e l le  p e r s e c u z io n i  c h e  i m 
p e d iv a n o  i fede l i  di r e c a r s i  a l le  i s t ru z io n i ,  
ne  a v v e n i v a , d i c o , c h e  ta l  p r e c e t to in 
m o l ti luo gh i  e r a  t r a s c u r a to ,  in a l t r i  d i 
v e r s a m e n t e  o s s e r v a to. A  ta le  p ro p o s i to  
S. Ig n a z io  d i s c e p o lo  d eg l i  A pos to l i  ne l la  
le t te ra  ai F i l ip p e s i  s c r iv e  c o s ì: « F r a te l l i ,  
n o n  v o g l ia te  t r a s c u r a r e  il d ig iu n o  q u a r e 
s im a le ,  p e r c io c c h é  e s so  ci r a m m e n t a  q u e l lo  
c h e  h a  f a t t o il S ig n o r e .  » V. Cotelerio, 
Patres apostolici.

P e r ta n to  S. T e le s fo ro  e  c o l l ’e s e m p io  e 
cogli  sc r i t t i  c o n f e r m ò  e d e c r e tò  c h e  i 
la ic i  fo sse ro  o b b l i g a ti al d ig iu n o  di q u a 
r a n t a  g io rn i ;  i s a c e r d o t i  poi fo s se ro  o b 
b l ig a t i  al d ig iu n o  di s e t te, s e t t i m a n e  c h e  
f o rm a n o  q u a r a n t a n o v e  g io rn i .  V. Segero, 
luogo citato.



Le tre m e sse di Natale. —  Il gloria  in  e x -
celsis D eo. —  Il V angelo n ella  Santa Messa.
—  Altre istituzioni di S. Telesforo.

S ic c o m e  il s a n t o S a c r i f ic io  d e l la  M e s s a  
è l ' a t to p iù  s o l e n n e  di n o s t r a  s a n ta  c a t 
to l ica  r e l ig io n e ,  c o s ì i p o n te f ic i  si d i e d e r o  
in ogni  t e m p o  la  m a s s i m a  s o l l e c i tu d in e  
s i a  p e r  e c c i t a r e  i fede l i  a  vo le rv i  a s s i 
s t e r e ,  s i a  p e r  is t a b i l i r e  q u e l le  c o s e  c h e  
p o s so n o  t o r n a r e  a d  o n o r e  e g lo r i a  di 
q u e s to a u g u s to  m is te r o .  S .  A le s s a n d r o  I 
a v e v a  o r d i n a to c h e  og n i  s a c e r d o t e  no n  
p o te s s e  c e l e b r a r e  p iù  di u n a  m e s s a  al 
g io rn o ;  s.  T e le s f o r o  f e c e  u n ’e c c e z io n e  p e r  
la  g r a n d e  s o le n n i t à  dei  N a ta le  di G. C., e 
d e c r e t ò  c h e  in tal g io rn o  ogn i  s a c e r d o t e  p o 
te s s e  c e l e b r a r n e  t re; u n a  su l la  m e z z a n o t te  
in m e m o r i a  d e l la  n a s c i l a  di G e sù  C r is to  in 
B e tl e m m e ; l’a l t r a  su l  f a r  d e l l ’a u r o r a , 
q u a n d o  i p a s to r i  si r e c a r o n o  a lla  c a p a n n a  
p e r  a d o r a r lo ;  la  t e r z a  fosse  c e l e b r a t a  al-
l’o r a  t e rz a ,  c io è  c i r c a  le n o v e  de l  m a t t ino , 
q u a n d o  c o m in c iò  a  r i s p l e n d e r e  in p i e n a  
lu c e  il g io r n o  d e l la  n o s t r a  r e d e n z io n e .



A ltra  r a g io n e  f a  di a l l u d e r e  a lla  t r i 
p l i c e  n a s c i ta  d e l  S a l v a t o r e ;  1.  a l la  n a s c i ta  
e t e r n a  da l  p a d r e ; 2 . a l la  n a s c i t a  t e m p o ra le  
d a l la  B e a t i s s im a  V e r g i n e ;  3. a l la  n a s c i t a  
s p i r i tu a le ,  q u a n d o  c o l la  s u a  s a n t a  g ra z ia  
v a  n e l  c u o r e  dei fede l i .  A lcu n i  a g g i u n 
g o n o  a n c o r a  a l t r i  s ign if ica t i  e  d ic o n o  c h e  
co l le  t re  m e s s e  si v iene  a  s ig n i f ic a re  c h e  
G e s ù  C ris to  è  n a to  p e r  q u e l l i  c h e  v i s 
s e r o  ne l la  l e g g e  a n t i c a , p e r  que l l i  c h e  
v iv e v a n o  al t e m p o  d e l la  s u a  n a s c i la ,  e 
p e r  que l l i  c h e  nei  secoli  a v v e n i r e  a v r e b 
b e r o  c r e d u to  al V a n g e lo .  V. Burio, in vita 
s. Teles.

O rd in ò  p u r e  c h e  nel  c e l e b r a r e  la  s a n ta  
M e s s a  v e n i s s e  r e c i t a to l’ in n o  a n g e l i c o :  
Gloria in excelsis Deo, et in terra pax ho- 
minibus bona voluntatis, c ioè :  Gloria a Dio 
nell’alto de' cieli, e pace in terra agli uo
mini di buona volontà. Q u e s to  inno  d ices i  
an g e l ic o  p e r c h è  fu c a n t a t o dag l i  a n g e l i  
q u a n do a n n u n z ia ro n o  ai p a s to r i  la n a s c i t a  
de l  S a lv a to r e  in B e t l e m m e .

L o  s te s so  s o m m o  p o n te f i c e  c o n fe rm ò  
c h e  si l e g g e s s e  un  p a s s o  d e l  V a n g e lo  
n e l la  s a n t a  M e s s a ,  e c h e ,  a d  e c c e z io n e  
de l la  n o t t e  di N a ta le ,  non  si c e l e b r a s s e r o  
m e sse  fino a l l ’o r a  te rz a ,  p e r c h è ,  egli  d ic e v a ,



a  q u e s t ’o r a  m e d e s i m a  G e sù  C r is to fa  c o n 
fitto in  c r o c e ,  e  lo S p i r i to S a n to  d i s c e s e  
s o p r a  gli A po s to l i .  Il c h e  si d e v e  i n t e n 
d e r e  de l le  m e s s e  c o n v e n tu a l i .  O g g id ì  a n 
c o r a  in m e m o r i a  di q u e s t a  d ispo s iz ion e  
di S .  T e le s fo r o  la  n o s t r a  m e s s a  s o le n n e ,  
c h e  c o m u n e m e n t e  si c h ia m a  messa grande, 
n o n  s u o le  c e l e b r a r s i  p r i m a  d e l le  o r e  n o v e  
d e l  m a t t in o .  S ta b i l ì  p u r e  m o l te  c o s e  uti l i  
a  tu t t i  i fedeli  c r is t ia n i ,  e f r a  le  a l t r e  c o s e  
r a c c o m a n d a  c a ld a m e n te  di g u a r d a r s i  b e n e  
d a l  c a l u n n i a r e  i s a c r i  m in is t r i .  Q ue l l i  c h e  
fann o  u n  tal  m e s t i e r e , eg l i  d i c e , so n o  
m e m b r i  del  d e m o n io ,  il q u a l e  c o r r e  q u a  
e  là  c e r c a n d o  ch i  p o s s a  u c c i d e r e ,  ch i  
p o s s a  s e p a r a r e ,  ch i  p o s s a  d iv o ra re .  P e r  
la  q ua l  c o sa ,  c o n c h i u d e  il p o n te f ic e ,  s ia m o  
v ig i la n t i ,  e m u n ia m o c i  d e l l e  a rm i  ce le s t i ,  
c h e  s o n o  le  o p e r e  di  fe d e ,  aff inchè n o n  
r e s t i a m o  colli da i  la c c i  di lu i ,  e v e n ia m o  
d a  lu i  s t r a s c in a t i  n e l la  fossa .  V . Boll. v. jan.

C A P O  V I I I .
S. T elesforo  m anda predicatori a portare il

V angelo in  varii paesi; resiste  a ll’eresia di
M arcione e  di V alentino. —  Suo m artirio.

N o n  s o la m e n te  S .  T e l e s f o r o  c o n f e r m a v a  
l a  d o t t r i n a  d e l la  C h ie s a  co l le  p a r o l e  e



cogli  s c r i tt i , m a  p r e d i c a v a  in d e fe sso  la  
p a r o l a  di  D io ,  e  d o v e  n on  p o t e v a  a n d a r e  
in p e r s o n a  m a n d a v a  s a c r i  m in is t r i .  A  ta le  
fine egli s c e l s e  t r a  i c r i s t ia n i  di R o m a  
t r e n t a t r è g io v a n i ,  s e c o n d o  il n u m e r o  degli  
a n n i  di G e s ù  C r is to ,  c h e  fo sse ro  di u n a  
c o n d o t t a  v e r a m e n te  e s e m p l a r e  e d a  tutt i  
c o n o s c iu ta ,  e  d o p o  di a v e r e  lo ro  c o n f e 
r i to  i s a c r i  o rd in i  li m a n d ò ,  c o m e  a v e v a  
fa t t o il D ivin  M a e s t r o ,  a  p r e d i c a r e  il V a n 
g e lo .  P e r  o r d i n a r e  q u e s t i  m in is t r i ,  egli 
t e n n e  q u a t t r o  vo lte la  s a c r a  o rd in a z io n e ,  
in cu i  c r e ò  t r e d ic i  v e sc o v i ,  d o d ic i  p r e t i ,
o tto d ia c o n i .  1 v e sc o v i  f u ro n o  m a n d a t i  al 
g o v e rn o  di d iv e r s e  d io c e s i  n e l le  p ro v in c ie ,  
ove  e r a n e  b i s o g n o ;  dei  p re t i  e d e i  d i a 
con i  si s e r v ì pel  s a c ro  m in i s t e ro  in R o m a  
e ne l le  c i t t à  v ic in e .  P e r  lo p iù  i r o m a n i  
p o n te f ic i  o r d in a v a n o  s o l a m e n t e  que i  sa c r i  
m in is t r i  di cu i a v e v a n o  b is o g n o  ne l la  c i t t à  
di R o m a ;  neg l i  a l t r i  p a e s i  c i a s c u n  v e sc o v o ,  
c o m e  si fa  a n c o r a  o g g id ì ,  s e c o n d o  il b i 
so g n o  d a v a  la  s a c r a  o rd in a z io n e  a c o lo ro  
c h e  si g iu d i c a v a n o  e s s e r v i  d a  D io  c h i a 
m a l i .  M a  e r a  u so  d e l la  C h i e s a  r o m a n a  
c h e  il p a p a  c o n s a c r a s s e  q u e i  vescov i  c h e  
d o v e v a n o  m a n d a r s i  nei  p a e s i  lo n ta n i .  O g 
g id ì  q u a n d o  t r a t ta s i  d e l l a  c re a z io n e  di un



v e sc ovo ,  e s so  v a  a  R o m a p e r  r i c e v e r e  
la  c o n s a c r a z i o n e ;  o p p u r e  il p a p a  d e l e g a  
a l c u n i  v e s c o v i  a c o m p ie r e  q u e s t a  s a c r a  
fu n z io n e  ne l  p a e s e  di co lu i  c h e  d e v e  e s 
s e r e  o rd in a to .  D a l le  q u a l i  c o s e  a p p a r i s c e  
c h e  i r o m a n i  p o n t e fici  n o n  s o la m e n te  
p ro v v e d e v a n o  a i  b iso g n i  d e l la  c h i e s a  di 
R o m a ,  m a  d e l le  c h i e s e  di tu t to  il m o n d o .  
V. Lib. Pont. in s. Telesforo.

L ’a n n o  q u a r t o  del p o n t if ica t o di S .  T e 
le s fo ro  ( a n n o  1 4 6 )  si levò a  t u r b a r e  la  
C h ie sa  u n  e r e t i c o  d e t to  V a le n t in o ,  c h e  i n 
s e g n a v a  m o l te  n e f a n d i tà  c o n t r o  G e s ù  C r i 
s to  e c o n t r o  a l la  s a n t i s s im a  s u a  m a d r e ;  
f r a  le  m o l te  e m p i e t à  p r e d i c a v a  c h e  il S a l- 
v a to r e  e r a  s ta to  m a n d a to  g iù  da l  c ie lo  in 
c o r p o  e d  a n i m a ,  c h e  p e r c iò  non  av e v a  
p r e s o  u m a n a  c a r n e  d a  M a r i a  V e rg in e .

L ’a n n o  q u in to  de l  m e d e s im o  pon t i f i 
c a lo  (1 4 7 )  v e n n e  a R o m a  u n  a l t ro  e r e 
t ico  ( c o m e  a s s i c u r a  T e r tu l l i a n o )  di n o m e  
M a r c io n e ,  c h e  o l t re  a  s p a c c i a r  e r ro r i  in 
fa t to  di r e l ig io n e ,  p e r m e t t e v a  a ’ suo i  s e 
g u a c i  c o s e  le p iù  n e f a n d e  e tu rp i .  In  q u e i  
g ra v i  b is o g n i  m o l ti s a n t i  p e r s o n a g g i  v e n 
n e r o  a R o m a  p e r  a i u t a r e  il p a p a ,  e f ra  gli 
a l t r i  S. P o l i c a r p o .  Q u e s t a  c o lo n n a  d e l l a  
C h ie s a  in c o n t rò  un  g io rn o  M a r c io n e ,  il



q u a le ,  n o n  e s s e n d o  d a  lui c o n o sc iu to ,  gli 
ind i r izzò  q u e s t e  p a r o l e :  cognoscis nos? Ci 
c o n o s c i?  Sì, r i s p o s e  S .  P o l i c a r p o ,  io c o n o 
s c o  M a r c io n e  p r im o g e n i to  dì S a ta n a s s o .  
E d  e r a  p r o p r io  il p r im o g e n i to  di s a t a 
n a s so ,  g i a c c h é  il d e m o n io  m e d e s im o  non  
p o t e v a  s u g g e r i r e  m a g g io r i  n e f a n d i tà  di 
q u e l l e  c h e  a v e v a  im m a g in a to  M a r c io n e .

C o n t r o  a  q u e l l e  e r e s i e  si l evò  S .  T e -  
l e s f o r o ,  e d  u n e n d o s i  a d  a l t r i  z e lan t i  s a 
c r i  m i n i s t r i , c o n d a n n ò  e  s c o m u n ic ò  gli 
e r e t ic i  e  le lo ro  e r e s i e ;  q u in d i  cogli  sc r i t t i ,  
co l la  p r e d i c a z io n e  e  c o l l’ e s e m p io  fece  
t r io n fa re  la  c a t to l i c a  d o t t r i n a , m a n i f e 
s t a n d o  a  tu t to  il m o n d o  c h e  la  C h ie s a  di 
G e s ù  Cris to ,  di  cu i  egli  e r a  v ic a r io ,  e r a  
e d i f ic a ta  s o p r a  u n a  f e r m a  p ie t r a ,  e  c h e  
le  p o r te  d e l l ' i n f e r n o  n o n  p o t e v a n o  p r e 
v a le r e  c o n t ro  di e s s a .  Matt. cap. 16 .

Q u e s to  in fa t ic a b i le  p o n te f ic e ,  d o p o  a v e r  
o r n a t a  la  C h i e s a  con  u t i l i s s im e  i n s t i tu- 
z io n i ,  d o p o  a v e r  p r o p a g a to  e c o n s e r v a to  
il V a n g e lo  in m olt i  p a e s i ,  d o p o  a v e r  c o m 
b a t t u t a  l’e r e s i a  cog l i  s c r i t t i  e  c o lla  p r e 
d ic a z io n e ,  f i n a lm e n te  c o r o n ò  il su o  p o n 
t i f ica to  c o n  u n  g lo r io s o  m a r t i r io .  Egli  fu 
a s s a l i to  d a  u n a  tu r b a  di p a g a n i  t u m u l 
tu a n t i ,  e c c i t a t i  da i s a c e r d o t i  deg l i  ido l i .



C o s to ro  lo p r e s e r o ,  lo l e g a r o n o ,  lo c o n 
d u s s e r o  in p r ig io n e , e d o p o  di a v e rg l i  
fatti  t o l l e r a r e  molt i  p a t im e n t i ,  gli t r o n c a 
r o n o  la  te s ta  il g io rn o  q u in to  di g e n n a io  
1 5 4 .  E g l i  a v e v a  g o v e r n a t o  la  C h ie s a  u n 
d ic i  a n n i ,  n o v e  m e s i ,  d u e  g io rn i .  Il m a r 
t i ro lo g io  r o m a n o  p a r l a n d o  di S. T e le s fo r o  
al 5  di g e n n a io  si e s p r im e  c o s ì :  in R o m a  
o c c o r r e  il t r a n s i to  di S .  T e le s f o r o  p a p a ,  
il q u a le  so t to  a l l ’im p e r o  di A n to n in o  P io ,  
d o p o  m o l te  f a t ic h e  s o s t e n u t e  nel c o n f e s 
s a r  G e s ù  C r i s to ,  c o n s e g u ì  u n  i l lu s t re  m a r 
tir io .  S. I r e n e o  c h e  v iveva q u a s i  ai t e m p i  
d i  S. T e le s fo ro ,  p a r l a n d o  di q u e s to  p o n 
te f ice  c o n c h i u d e  c o s ì :  E g l i  (T e le s fo ro )  
o t t e n n e  u n  g lo r io s i s s im o  m a r t i r io .  I  fe
d e l i  d i  R o m a  c o m e  v id e r o  e s t in to  il c o r p o  
de l  lo ro  p a d r e  s p i r i tu a le  l a s c i a r o n o  c h e  
gli id o la t r i  si a l l o n t a n a s s e r o , di p o i c o n  
g r a n d e  v e n e r a z i o n e  lo  s e p p e l l i r o n o  su l  
m o n te  V a ti c a n o  v ic ino  al c o r p o  di S .  P i e t r o .

C A P O  IX .
S Igino. —  Suo d ecreto  sui patrini nel b a tte 

sim o. — D istribuzione dei gradi del clero .
—  Suo m artirio. —  Dal 154 al 158.

L ’a n n o  di G e s ù  C ris to  1 4 3 ,  16° de l  r e g n o  
di A n to n in o  P io ,  e r a  e l e v a to  su l la  s e d e



po n t i f ìc ia  S .  I g in o ,  c h e  è  il d e c im o  v i 
c a r io  di G e s ù  C r is to  s o p r a  la  te r r a .  E g l i  
e r a  g re c o ,  n a to  in A te n e , c h e  è  q u e l l a  
c e l e b r e  c i t t à  ove S.  P a o l o  a v e v a  p r e d i 
c a to  il V a n g e lo .  L a  s t o r i a  ci d i c e  c h e  
e r a  filosofo; la q u a l  c o s a  vu o l  d i r e  c h e  
egli e r a  na to  G en t i le ,  e si e r a  a p p l ic a to  
m o l to  a l la  s c i e n z a  p ro fa n a .  M a  d o p o  c h e  
si c o n v e r t ì a l V a n g e lo  ei si p o se  a  s t u 
d i a r e  i l ib r i  s a n t i  e d iv e n n e  un  d o t t o e  
fe rv o ro s o  p r e d i c a to r e ,  u n  in t r e p id o  c o n 
f e s so re  d e l la  f e d e ,  sì c h e  p e r  la p r o fo n d a  
sc ie n z a  e p e r  la  g r a n d e  v i r tù  m e r i tò  di 
s u c c e d e r e  a  S .  T e le s f o r o  n e l  po n t i f ica to .  
V. Bar. ad an. 154 .

L a  su a  v ig i la n z a  si e s t e n d e v a  a  t u t t i  i 
b iso g n i  d e l la  C h ie sa ;  m a  s p e c i a lm e n te  a 
c o m b a tte r e  l’e r e s i a .  S .  I r e n e o  c h e  v iv e v a  
ai m e d e s im i  te m p i ,  d i c e  q u a n to  s e g u e  di 
q u e s t o  P o n t e f i c e :  « A i te m p i  di I g in o  
v e n n e  a  R o m a  l 'e r e t i c o  C e r d o n e  p e r  dif
fo n d e r v i  i su o i  e r r o r i .  C o n f u ta to  e c o n v in to  
di e r r o r e  d a l  s a n to p o n te f i c e ,  C e r d o n e  
finse di r a v v e d e r s i ;  v e n n e  in  c h i e s a ,  fece  
la  s u a  c o n f e s s io n e ,  m a  egli  e r a  u n o  s c e l 
l e r a t o ;  p e r c i o c c h é  u n  g io rn o  fa c e v a  la  
c o n f e s s io n e , l’a l t ro  si m e t t e v a  a d  in s e 
g n a r e  l’e r e s i a ;  r i m p r o v e r a t o  to r n a v a  a  c o n 



fessars i  e p e r  n o n  e s s e r e  d a  altri in q u ie 
t a to  s t u d ia v a  il t e m p o  e il lu o g o  s e g r e t o  
o v e  r a d u n a r e  i su o i  s e g u a c i .  Il s a n to  p o n 
t e f ic e  s c o r g e n d o  inu t i le  ogni  s fo rzo ,  anzi 
e s s e r e  d a n n o s i s s im o  c h e  q u e l l ’u o m o  p a r 
t e c ip a s s e  a l la  c o m u n io n e  dei c r is t ia n i  lo 
s c o m u n ic ò ,  c io è  t r o n c ò  c o n  lui o g n i  r e l a 
z io n e  e p ro ib ì a ’  fedeli  di t r a t t a r e  c o n  lui, 
e di p e r m e t t e r e  che  s e c o  lo ro  v e n is se  a l la  
c h i e s a .  Irenoeus lib. 3 .  c. 4.

L a  q ua l  c o s a  e r a  s t a t a  c o m a n d a t a  dal 
S a l v a t o r e  q u a n d o  d isse ,  c h e  o c c o r r e n d o c i  
di i n c o n t r a r e  tali u o m in i  p e r  la  s t r a d a ,  
n e m m e n o  re s t i tu i s s im o  loro  il sa lu to :  Nec ave 
ei dixeritis. A s s ic u ra to  c h e  il lu po  r a p a c e  
non  a v r e b b e  d iv o r a to le  p e c o r e l l e  di G. 
C .  s .  Ig in o  r iv o ls e  le s u e  so l le c i tu d in i  a  c o n 
s o l id a re  la d i s c ip l in a  d e l la  C h iesa .

E r a  g ià  in u so  ne l la  C h ie s a  fin dal t e m p o  
deg l i  A pos to l i ,  c h e  q u a n d o  si a m m in i s t r a v a  
il s a c r a m e n t o  del  b a t te s im o  vi fosse  ch i  
p r e s e n t a s s e  il b a t t e z z a n d o  al s a c r o  m in i 
s t r o  p r im a  c h e  r ic e v e s se  tal s a c r a m e n to .  
C os tu i  d ic e v as i  susceptor o v v e r o  r i c e v i 
to re ,  c h e  noi  d ic ia m o  p a d r in o .  E s s o  r a p 
p r e s e n t a v a  il b a t t e z z a n d o ,  e p p e r c iò  n e l le  
c e r im o n ie  de l  b a t t e s i m o ,  r i s p o n d e v a  a  
q u a n to  a v r e b b e  d o v u to  r i s p o n d e r e  il b a t-



t e z z a n d o  m e d e s im o .  E r a  poi d o v e r e  de l  
p a d r in o  e  d e l la  m a d r in a  di  a v e r  c u r a  
d e i  b a t te z z a ti e c o n s id e r a r l i  c o m e  lo ro  
figliuoli s p i r i t u a l i ;  di m a n i e r a  c h e  e ss i  
d o v e v a n o  is t ru i r l i  s e  e r a n o  ig n o ra n t i ,  e 
s e  fo sse ro  m or t i  i lo ro  g e n i to r i ,  eg l ino  
d o v e v a n o  a v e r n e  tu t ta  q u e l l a  c u r a  c h e  un  
b u o n  p a d r e  d e v e  a v e r e  pe l  b e n e  s p i 
r i t u a l e  e d  a n c h e  t e m p o r a le  d e ’ p ro p r i  fi
g l iuoli .

T r a  le  c o s e  c h e  m e r i t a n o  di e s s e r e  
n o t a t e  n e l  d e c r e t o  di s. I g in o  sui p a d r in i  
avvi q u a n to  s e g u e :  « S i c c o m e  i fanciull i  
c o n t r a g g o n o  il p e c c a t o  o r ig in a le  da l la  
c o lp a  a l t ru i ,  c o s ì  la  d iv in a  m i s e r i c o r d i a  
d i s p o s e  c h e  s i a n o  res t i tu i t i  a l la  g ra z ia  di 
D io  p e r  la  f e d e  e  c o n fe s s io n e  a l t ru i ,  c ioè ,  
de i  p a d r in i .  V. Burio. And. Vittorelli in 
s. Igino.

I l  m e d e s im o  s. I g in o  r i o r d in ò  il c le ro ,  
v a le  a  d i re ,  s i c c o m e  s. E v a r i s to  d iv ise  i 
t itoli  ad  a lc u n i  s a c e r d o t i  d e t e r m in a t i ,  a f 
f in chè  c ia s c u n o  a v e s s e  c u r a  d e l la  p a r e c 
c h i a  a  lui a f f ida ta; cos ì  s. I g in o  r io r d in ò  
il c le ro  e d i s t in s e  i g r a d i  in m a n ie r a  c h e  
a l t r i  fo sse ro  s u p e r io r i ,  a l tr i  in fe r io r i ;  c o s i c 
c h é  si d i c e v a n o  p r e s b i t e r i  o p re t i ,  d ia c o n i ,  
s u d d ia c o n i  s e c o n d o  l ’o r d in e  di c u i  e r a n o



in s ign i t i ,  e s e c o n d o  l’a u to r i t à  c h e  lo ro  e r a  
c o m p a r t i t a  p e l  s a c r o  m in i s t e r o .  V. Burio 
come sopra.

Il m e d e s im o  s. I g in o  s t a b i lì m o l te  r e 
g o le  in to rn o  a l la  fo rm a z io n e  d e l le  c h ie se ;  
c io è  sui r i p a r t i m e n t i d a  farsi p e r  c o l lo 
c a r e  l’a l t a r e ,  il c o ro ,  il p r e s b i t e r o ,  il b a t 
t i s te ro  e s im il i .  V. Aldovino in s. Igino.

S o n o  p u r e  a t t r i b u i t e  a  q u e s to  p o n t e 
fice a l c u n e  l e t t e r e  c h e  h a n n o  p e r  i s c o p o  
di s o s t e n e r e  le  v e r i t à  d e l la  fe d e .  F i n a l 
m e n t e  s. I g in o  d o p o  a v e r  g o v e r n a t a  la  
s a n t a  s e d e  q u a t t r o  a n n i ,  t r e  m es i  e o t to  
g io rn i  fu c o r o n a to del  m a r t i r io  l 'a n n o  1 5 8  
il g io rn o  u n d ic i  di g e n n a io .  A p p e n a  sp i 
r a to i fede l i  r a c c o l s e r o  il su o  c a d a v e r e  
e  lo p o r t a ro n o  a d  e s s e r e  s e p p e l l i to  sul 
m o n te V a t ic a n o  v ic ino al c o r p o  di s. P ie t ro .

C A P O  X.

S. Pio I. — Q uestione della  Pasqua. — Con- 
sacrazione d el primo tem pio. — Beni e c c le 
siastici. —  Battesim o degli eretici.

L ’an n o  di G e s ù  C r is to  1 5 8  il g io r n o  
13  di g e n n a io  s. P io  I  s u c c e d e v a  a s. I g in o  
n e l la  s e d e  po n tif ic ia .  E s s o  è l’u n d e c im o



n e l l a  s e r i e  de i  p a p i .  E r a  n a to  in A q u i l e i a  
c i t tà  n o n  m o l to d i s ta n te  d a  V enez ia .  S u o  
p a d r e  c h ia m a v a s i  Ruf ino .  D a l l a  p iù  t e n e r a  
e t à  p a le s ò  m o l ta  b o n t à  di v i ta  e g r a n d e  
a t t i tu d in e  p e r  le  sc ie n z e ;  e s u o  p a d r e  lo 
m a n d ò  a  R o m a  a f f inchè  si p e r f e z io n a s s e  
n e l l e  s c i e n z e  e  n e l la  r e l ig io n e .  P e r  m eg l io  
a s s i c u ra r s i  di p o t e r  e v i t a r e  i p e r ic o l i  c h e  
p u r  t r o p p o  s ’i n c o n t r a n o  nel  se c o lo ,  egli  
si a g g r e g ò  a d  u n a  s o c i e t à  di ec c le s ia s t ic i  
c h e  da l le  r e g o le  o s s e r v a te  n e l la  lo ro  c o 
m u n i t à  fu ro no  d e t t i c a n o n ic i  r e g o la r i .  Il 
p r o g r e s s o  c h e  P io  ivi f e c e  ne l la  s c ie n z a  
e  n e l la  v ir tù  lo f e c e r o  p r e s t o  c o n o s c e r e  
ai c r i s t ia n i  di R o m a  e allo s te s so  s o m m o  
p o n te f ic e .  S i c r e d e  c h e  s. Ig in o  lo a b b i a  
eg l i  s te s so  c o n s a c r a to v e sc o v o  e d iv i s a  
in c e r t a  m a n i e r a  c o n  es so  lui la  so l le c i tu 
d in e  p a s to r a l e  di tu t ta  la c h ie s a .  Q u a n d o  
po i  d iv e n n e  p a s to r e  u n iv e r s a l e  s. P io  non 
p e n s ò  p iù  a d  a l t ro  c h e  a  s ta b i l i r e  e c o n 
s o l id a r e  la  d i s c ip l in a  d e l la  c h i e s a  e c o m 
b a t t e r e  gli e re t ic i .  P r i m a  m a te r ia  de l  suo  
zelo  fu la  q u e s t i o n e  in s o r t a  i n to r n o  a l la  
c e l e b r a z io n e  d e l l a  P a s q u a .

L a  P a s q u a  fu s e m p r e  c e l e b r a ta dagli  
E b r e i  con  g r a n d e  s o le n n i t à  nel  g io rn o  
q u a t to r d ic i  d e l la  l u n a  di m a rz o ,  e la



c e l e b r a v a n o  in m e m o r i a  d e l la  l i b e r a z io n e  
p r o d ig io s a  d a l l a  s c h ia v i tù  di  E g i t to .  Gli 
a po s to l i  i s t ru i t i  d a  G e s ù  C r is to  s ta b i l i ro n o  
la  P a s q u a  de i  c r i s t i a n i  n e l la  p r im a  d o 
m e n i c a  c h e  s e g u e  la  lu n a  p i e n a  di m a rz o  
in m e m o r i a  d e l la  r i s u r r e z io n e  del  D iv in  
S a lv a to r e .

M a  gli E b r e i  c o n v e r t i t i  a l la  f ed e  a v e 
v a n o  u n a  s e g r e t a  in c l in a z io n e  a l la  p r a t i c a  
de l le  c e r i m o n i e  g iu d a i c h e  e  p e r c iò  m o l ti 
c e l e b r a v a n o  la  P a s q u a  nel dì  q u a t t o r d i c e 
s im o  d e l la  lu n a  di m arzo .  L a  qua l  c o s a  
c h ia m a v a s i  g iu d a iz z a r e ,  c io è  s e g u i t a r e  le 
c e r im o n ie  d e ’ g iu d e i , le q u a l i  p iù  non  
e r a n o  in  o b b l ig o  p r e s s o  i c r i s t ia n i .  S. Pio  
d e s id e r o s o  di c o n s e r v a r e  l’u n i t à  d e l la  f ede  
e  de l la  d i sc ip l in a ,  e q ue l  c h e  è p iù  c o n s e r 
v a r e  i n v a r i a b i l e  q u a n t o  gli apos to l i  a v e v a n o  
in s t i tu i to ,  c o n v o c ò  a  R o m a  u n  c o n c i l io  
c o m p o s to  dei p re t i  de l la  c h i e s a  r o m a n a  ch e  
o ra  si c h i a m a n o  c a r d in a l i ;  a d  ess i  u n i ro n s i  
p a r e c c h i  a l t r i  v escov i .  D op o  di a v e re  s e n 
ti to  il p a r e r e  del  c o n c i l io ,  il s an to  p o n 
te f ice  d e c r e tò  c h e  tu t t e  le ch ie se  del 
m o n d o  si d o v e s s e ro  u n i f o r m a r e  a l la  t r a 
d iz io n e  a p o s to l i c a  o s s e r v a t a  in ogni  t e m p o  
d a l l a  c h i e s a  r o m a n a  s o p r a  la  c e le b r a z io n e  
de l la  P a s q u a  p e r  n o n  c o n c o r r e r e  cogli



E b r e i  n e l  c e l e b r a r e  q u e s t a  s o le n n i tà. T a l  
d e c r e to v e n n e  di poi c o n f e r m a to d a  a l t r i  
p o n te f ic i  e d a  molt i  conc i l i i  t r a  i q u a l i  il 
N ic e n o  1.° V. Ciacomio in s. Pio I.

Di ta le  in s ti t uz ione  d e l la  P a s q u a  p a r 
l a n o  a n t ic h is s im i  sc r i t to r i  de l le  c o se  e c 
c l e s i a s t i c h e .  S .  P r o t e r i o  v e sc o v o  di A le s 
s a n d r i a  in  u n a  l e t te r a  s c r i t t a  al p o n te f ic e  
s. L e o n e  M a g n o  p a r l a  d e l la  P a s q u a  c e 
l e b r a t a  in q u e s to  g io rn o  s e c o n d o  il p r e 
c e t to  deg li  Aposto l i .  S. I g n a z io  p o i ,  v e 
sc o v o  di A n t io c h ia  e d is c e p o lo  deg l i  A p o 
s toli,  in u n a  l e t te r a  s c r i t t a  ai M a g n e s i i ,  
p o po l i  d e l l ’Asia,  lo ro  r i c o r d a  il p r e c e t to 
a p o s to l i c o  di c e l e b r a r e  la  P a s q u a  in d o 
m e n i c a .  In  u n ’a l t r a  l e t t e r a  s c r i t t a  ai 
c r is t ian i  di F i l ip p i  r a c c o m a n d a  la  s t e s s a  
d o t t r in a  q u in d i  c o n c h i u d e  così : S e  q u a l 
c h e d u n o  c e l e b r a  l a  P a s q u a  c o ’ G iu d e i ,  o 
r i c e v e  i s im b o l i  d e l la  lo ro  s o le n n i tà ,  egli  
p a r t e c ip a  a l la  c o lp a  di q ue l l i  c h e  u c c i s e r o  
il S ig n o r e  e i su o i  Aposto l i .  V. Bar. ad 
an. 1 5 9 .

Il s o m m o  p o n te f ic e  fu e z ia n d io  sp in to  
a  tal d e c r e to  d e l la  P a s q u a  d a  u n a  r i v e 
la z io n e  fa t ta  d a  u n  a n g e lo .  E c c o  in p r o 
po s i to  q u a n t o  r i f e r i s c e  il p o n t i f ic a le  di 
s. G e la s io ,  c h e  è  u n  l ib ro  di g r a n d e



a u to r i t à ,  o v e  si c o n t e n g o n o  le  p r in c ip a l i  
az io n i  deg l i  a n t i c h i  p o n te f ic i .  « M e n t r e  s a n  
P i o  I  g o v e r n a v a  la  C h ie s a ,  u n  su o  f r a te l lo  
di  n o m e  E r m e te ,  s o p r a n n o m i n a to  P a s t o r e ,  
s c r i s s e  u n  l ib ro  in cu i  r a c c o n t a  c o m e  
l ’a n g e lo  de l  S ig n o r e  gli a p p a r v e  in a b i to  
di  p a s to re ,  e gli c o m a n d ò  di r i f e r i r e  al 
s a n to  p o n te f ic e  e s s e r e  v o le r  di D io  c h e  
la  s a n t a  P a s q u a  si c e l e b r a s s e  in g io r n o  
di D o m e n ic a .  »

T e r m i n a t a  c o s ì  la  q u e s t i o n e  de l la  P a s 
q u a  P io  I  r iv o ls e  le s u e  s o l lec i tu d in i  a d  
a l t r i  r e g o l a m e n t i  d e l la  d i s c ip l in a  e c c l e 
s ia s t ic a .  P r o ib ì  s o t to  a  s e v e r i s s im e  p e n e  
c h e  i b e n i  e c c le s i a s t i c i  f o s se ro  d e s t in a t i  
a d  u so  p ro fan o .  L a  q u a l  c o s a  d im o s t r a  
c h e  la C h ie s a  fin d a ’ p iù  r e m o t i  tem p i ,  
a n c h e  in  m e zz o  al fu r o r e  d e l le  p e r s e c u 
z ion i  a v e v a  dei  p o s s e d im e n t i  suo i  p ro p r i i  
c h e  d e s t in a v a  a d  usi  di p u b b l i c a  b e n e f i 
c e n z a ,  o c o n v e r t i v a  in  c h ie s e .  Ciò v ie n e  
c o n f e r m a to  d a  un  fatto r i f e r i to  c o m e  s e g u e .

D u e  fra te l l i  c h ia m a t i  u no  N ovato  l’a l t ro  
T im o t e o  f e c e r o  a  s. P io  d o n o  di un  s o n 
tu o s o  pa lazzo  c o n  m o l te  c a s e  a n n e s s e ,  
d e t t e  v o lg a r m e n te  t e rm e o s s ia  b ag n i  di 
N o v a to  e  di T im o te o .  L a  so re l la  di q u e s t i  
f e rv o ro s i  c r i s t i a n i ,  c h e  e r a  s. P r a s s e d e ,



p r e g ò  il s a n to  p o n te f ic e  a  vo le r  d e d i c a r e  
al d ivin  cu l to  u n a  p a r t e  di q u e l  v a s to  
edifizio .  A c c o n d i s c e s e  s. P io ,  e  di u n a  
p a r t e  di q u e l l a  c a s a  f e c e  u n a  c h i e s a .  
F a t t a  la  c o n s a c r a z io n e  di q u e l  t e m p io  
s. P io  f e ce  c o s t r u i r e  nel  m e d e s im o  lu og o  
u n  vas to  b a t t i s te r io ,  d ov e  b a t te z z ò  s. P r a s -  
s e d e ,  n o v a n ta se i  p e r s o n e  di se rv iz io  c o n 
m o l t is s im i  a l t r i .  E g l i  s te s so  c e l e b r ò  p iù  
v o l te  la  s a n t a  m e s s a ,  e d  aff inchè i d iv in i  
uffizi fo sse ro  r e g o l a r m e n t e  c e le b r a t i  d e 
p u tò  su o  f ra te l lo  E r m e t e  a  g o v e r n a r l a ,  e 
dal s o p r a n n o m e  di P a s t o r e  d a to  a  lui, 
q u e l la  c h ie s a  p r e s e  dipoi il n o m e  di c h ie s a  
del  P a s t o r e ,  e  fo rm a  il t ito lo  di u n o  de i  
c a rd in a l i  di R o m a .  V. Ciacomio in s. Pio.

L ’ a l t r a  p a r t e  d e l le  t e r m e  di N o v a to 
fu  d a l  p o n te f i c e  d e s t i n a t a  a d  osp iz io  
dei  p e l l e g r in i .  E  si s a  d a l la  s t o r i a  c h e  i 
fo res t ie r i  v e n e n d o  a  R o m a  e r a n o  acco lt i  
ne l le  t e r m e  di N o v a to, le qu a l i  e r a n o  s i 
tu a te  ai p iè  de l  m o n te  V im in a le  nel  luo go  
d e t to  o g g id ì  villa Patrizi. V. Bar. ad an.
16 2 .  Ciacomio luogo citato.

A q u e s to  m e d e s im o  p o n te f ic e  è  a t t r i 
b u i to  un  d e c r e t o  c o n  cui p ro ib i s c e  di 
r i b a tte z z a re  que l l i  c h e  v e n g o n o  d a l l ’e r e s i a  
in  s e n o  a l la  C h ie sa .  Il c h e  d e v e s i  solo



i n t e n d e r e  di q u e g l i  e r e t ic i  c h e  u s a v a n o  la 
fo rm ola  e l a  m a t e r i a  n e c e s s a r i a  a  q u e s to  
s a c r a m e n t o .  P e r c i o c c h é  ne l la  C h ie s a  fu 
s e m p r e  in u s o  di r i b a t t e z z a r e  so t to  c o n d i 
z io ne  que l l i  c h e  v e n g o n o  d a l l ’e r e s i a  e 
c h e  fa n n o  d u b i t a r e  d e l l a  v a l id i tà  di tal 
s a c r a m e n to .

P ie n o  di r i s p e t to  v e r s o  l’a d o r a b i l e  s a 
c r a m e n to  d e l l ’E u c a r i s t i a  i m p o s e  g ra v i  p e n e  
a  q u e i  s a c e r d o t i  c h e  p e r  n e g l ig e n z a  a v e s 
s e r o  l a s c ia to  c a d e r e  s o p r a  l’a l t a r e  q u a l c h e  
g o c c i a  d e l  s a n g u e  di G. C r is to .  S e  è  c a 
d u to  in t e r r a ,  eg l i  d ic e ,  f a c c ia m o  p e n i t e n z a  
p e r  q u a r a n t a  g io rn i ; s e  si è  s o la m e n te  
s p a r s o  s o p r a  il c o r p o r a l e ,  s t i a n o  t re  
g io rn i  in  p e n i t e n z a ;  s t i a n o  q u a t t r o  s e  è 
p a s s a to  s in o  a l la  p r i m a  t o v a g l i a  d e l l ’a l ta re ,  
n o v e ,  s e  fino a l la  s e c o n d a ,  v e n t i ,  s e  fino 
a l la  te rza .  In  q u a l u n q u e  p a r t e  eg l i  c a d a ,  
si s u c c i  tu t to  c iò  c h e  ne  è  s ta to  b a g n a to; 
e se  n o n  si p u ò  si lavi co n  d i l ig e n z a ,  o 
si r a s c h i ,  e  si a b b ru c i  q u a n to  fu r a s c h i a t o  
o la v a to ,  si g e t t i  ne l  s a c r a r i o  o s s i a  nel  
lu o g o  d e s t in a t o a  d e p o r r e  le  c o se  b e n e 
d e t t e ,  o c h e  f u ro n o  in  c o n t a t to di o g g e t t i  
s a c r i .  V. Brev. rom. 11 luglio.

Q u e s t a  p a r t i c o l a r i t à  di d i s c ip l in a  m o s t r a  
la  g r a n d e  p i e t à  de l  s a n to  p o n te f ic e  ve rso



al S S .  S a c r a m e n to ,  e d im o s t r a  e z ia n d io  
q u a n to  s ia  a n t i c o  l’ u s o  di m e t t e r e  t re  
to va g l ie  s o p r a  l’a l t a r e  p e r  r i s p e t to  e v e 
n e r a z io n e  al c o r p o  e al s a n g u e  del  S ig n o r e ,  
e  q u a n to  s ia  a n t i c o  l’uso  de i  s a c ra r i i  ne l la  
C h ie s a  c a t to l ic a .

Il m e d e s im o  s a n to  p o n te f ic e  o rd in ò  c h e  
le  verg in i  c o n s a c r a te a  D io  n o n  f a c e s s e r o  
p r o f e s s io n e ,  c io è  non  f a c e s s e r o  i v o ti,  f ino 
a l l ’ e t à  di 2 5  a n n i .  Si p u ò  d i r e  c h e  n u l la  
s fu gg ì  a lla  s o l l e c i tu d in e  di q u e s to  p a s t o r e  
s u p r e m o  d e l  g r e g g e  di G e s ù  Cris to .

C A P O  XI.

Scrive due lettere  a S. Giusto 
vescovo di V ienna.

L 'a n n o  1 6 6  s. P io  s c r i s s e  u n a  l e t t e r a  a d  
u n  s a c e r d o t e  di n o m e  G iu s to  c h e  fu po i  
v e sc o v o  di V ienn a ,  c i t t à  di F r a n c i a .  Q u e s t a  
l e t t e r a  è del  t e n o re  s e g u e n te :

« P io  v e s c o v o  d e l la  c h i e s a  di R o m a  
al f ra te l lo  G iu s to  s a c e r d o t e .  P r i m a  c h e  
tu p a r t i s s i  d a  R o m a ,  la  n o s t r a  so r e l l a  E u -  
p r e p i a  f e c e  d o n o  di s u a  c a s a  a l la  C h iesa .  
Noi ci a d u n i a m o  ivi t u t t i i g io rn i  coi 
p o v e r i  di G e s ù  C r is to , e vi c e l e b r i a m o



l a  s a n ta  M e ss a .  O r a  s i a m o  d e s id e ro s i  di 
s a p e r e  c h e  c o s a  s ia  di t e, o d i le t t i s s im o  
G iu s to ,  d o p o c h é  se i  a n d a t o  a  V ie nn a .  T i  
a s s i c u r o  c h e  ci è  m o l to  g r a to  il c o n o 
s c e r e  q u a n to  s ia s i  f a tto cos t ì ,  v a le  a  d i re ,  
s e  h a i  g i à  p o t u t o  s p a r g e r e  la  s e m e n z a  
de l  V an g e lo ,  e se  ha i  g ià  r ip o r ta to  q u a l c h e  
f ru t t o .  T i p a r t e c ip o  c h e  i s a c e r d o t i ,  i qu a l i  
i s tr u i ti dag l i  a p os to l i  v i s s e ro  fino a noi, 
e  co i  qua l i  a b b i a m o  d i v i s a ta p re d ic a z io n e  
d e l l a  p a r o la  di D io , g ià  fu ro n o  dal S ig n o r e  
c h ia m a l i ,  e d  o r a  o c c u p a n o  le sed i  d e ’ b e a ti. 
S .  T i m o t eo  e  S.  M a r c o  c o m b a t t e n d o  v a 
lo ro s a m e n te  p e r  la  fe d e  fu ro n o  c o r o n a ti 
de l  m a r t i r io .  P r o c u r a ,  o f ra te l lo ,  di s e g u i r e  
il lo ro  e s e m p io ;  m a  g u a r d a ti b e n e  di l a 
sc ia r t i  i n g a n n a r e  d a l le  l u s in g h e  del m o n d o .  
A ffre t ta t i  di c o n s e g u i r e  la  p a lm a  g lo r io s a  
d e g l i  ap o s to l i ,  q u e l l a  p a lm a  c h e  o t t e n n e  
S.  P a o lo  d o p o  m o l t is s im i  p a t im e n t i ,  e c h e  
o t t e n n e  S. P i e t r o  col d a r e  la v i ta  in  c r o c e .  
S o te r o  e d  E l e u te ro  d e g n i  s a c e r d o t i  di G. 
C . t i s a lu ta n o .  T u  po i  s a lu t a  i n o s tri fra
telli  c h e  t e c o  v ivono e  c r e d o n o  nel  S i 
g n o r e .  C e r i n to, p r i m o g e n i to  di S a ta n a ,  
a l lo n ta n a  m o l ti d a l la  f e d e .  L a  g ra z ia  di  
G e s ù  C r i s to  a b i ti ne l  t uo  c u o r e .  » 

Q u e s t a  è  la p r im a  l e t t e r a  s c r i t t a  d a



S. P io I a  S. G iu s to p r im a  che  fosse c o n 
s a c r a to v escovo  di Vienna. L ’ anno s e 
guente ,  c ioè 167 , poco p r im a  di su a  m orie ,  
il santo ponte fice  sc r is se  al m edesim o 
un’al tra  le t te ra  q u a n d o  egli e ra  g ià  sta to  
c r e a to vescovo  di quel la  città .  E lla  è del 
teno re  seguente :

 « Pio vescovo della Chiesa  di R o m a  
al fratello Giusto vescovo. H o  inteso con 
gioia indicibile  dal la  le t te ra ,  ch e  A ttalo 
mi h a  p o r t a t a , la g lo r io sa  v ittoria  che  
hanno  r ipo rta to  con tro  l’inferno quegli eroi 
cristiani. Noi fummo rico lm i del la  p iù  
g ra n d e  consolaz ione all’ud ire  n a r r a r e  con  
qual co ragg io  il nostro  ca ro  confrate llo  
ab b ia  tr ion fa to dei nemici di G esù  Cristo 
collo spa rg im en to  del suo sangue .  T u  sei 
su c c e d u to  a quel m art ire  il lustre  nella se d e  
vescovile, p r o c u ra  di e s se re  a n c h e  e re d e  
del le  sue vir tù , n è  mai la sc iare  co sa  a l 
c u n a  che te n d a  all’ ade m p im en to  d e ’  d o 
veri imposti dal m in is te ro  a  cui fosti 
elevato. Abbi c u r a  dei corpi dei m art ir i ,  
com e gli apostoli  eb b e ro  c u r a  di quello 
di S. S tefano . Va spesso  a  v isitare i confes
sori c h e  sono in pr ig ione ,  e con fe rm at i s e m 
p re  più nella fede  insp irando  loro ferm ezza
o co ragg io  colle tu e  p a ro le  e co’ tuoi



esempi. Vivi in m an ie ra  che i s ace rdo t i  
e i diaconi li onorino più co m e  ministro 
di G esù  che  com e loro  supe r io re .  Nel 
r im a n en te  Idd io  mi h a  fatto co nosce re  
v icino il fine di m ia  v i ta. Ti p rego  di non 
d im e n t ic a r t i di me q uando  ce leb r i  il SS. 
Sacrif ic io  dell’a l ta r e .  »

P e r  c o m p re n d e re  meglio  q u es ta  l e t te ra  
e m o lti a l tri scrit ti  ant ichi è  b e n e  di n o 
ta re ,  com e e r a  uso delle ch ie se  d e ’ varii 
paesi  del la  c r is t ian i tà  di sc r iv e re  colla 
m a ss im a  esa ttezza gli atti dei m art iri  e 
poi m a n d a rn e  cop ia  a  R o m a.  Dal ch e  si 
conosce  la p roven ienza  di tanti m a n o 
scrit ti  ant ichissimi che  tu t to ra  conservans i  
nella b ib l io teca  del V alicano. Gli a tti dei 
m art i r i  v iennesi  p o r t a t i a  R o m a  da S. A t
talo, s iccom e par la  q u e s ta  l e tte ra ,  sono 
un  esem pio  di ta le  u sanza .  V. Bar. ad 
an. 167.

È  p u r  b e n e  di no ta re  com e le paro le  
sc r i t te  a  S. G iusto  sulla  fermezza nella 
fede furono presag io  di quan to  gli d o 
v e v a  avvenire ,  p e r c io c c h é  poco dopo  in
f ie rendo  la p e rse cu z io n e  il san to  vescovo 
r ip o r tò  la c o ro n a  del m a r tirio.



Quarta persecuzione. —  Fatiche di S. Pio.
Suo m artirio.

L’anno c e n to s e s s a n t’uno  m o r ì  l’im p e ra 
to re  Antonino P io  dopo  v en t id u e  anni di 
reg n o .  I  cr istiani gode t te ro  p iù  anni di p ac e  
sotto  a q ues to  m o n a rc a ,  s ic ch é  il V ange lo  
p o tè  dila ta rs i  e s tabilirsi in molti paes i .  
L ’anno  stesso s u c c e d e v a  nel trono M arco  
Aurelio  figlio ado t t ivo  di Antonino, il q ua le  
assoc iò  a l l’im pero  un suo fra tello  di nom e 
L u c io  Vero. Q u es to  è il p r im o  esem pio  
di due  im p e ra to r i  rom an i  sul trono dei 
Cesar i .  M arco  Aurelio è pu re  an nov e ra to  
f ra gli im pera to r i  buoni,  p e r  quanto  si può 
s p e ra re  d a  un pag a n o ;  m a  e r a  affeziona
tissimo a ’ suoi Dei.  Egli s tesso  e ra  sta to  
e d u c a to nel tem pio ;  anzi e r a  egli somm o 
sa ce rd o te  degli  idolatri , e com e ta le  i n 
te rven iv a  ai sacrifizi, e  p ren d e v a  p a r te  nel 
farli.  F r a  le a l t re  co se  gli sa ltò  in capo  
di obb liga re  tutti i sud d i t i  ad  a d o r a re  i 
suo i  dei; la  qua l  cosa r ic u sa n d o  i crist iani 
con  g ran  fermezza, si v en ne  ad  una  a p e r ta  
p e rse cu z io n e ,  c h e  è la  q u a r ta  delle dieci



m osse  n e ’ tre  pr im i secoli con t ro  alla 
Chiesa. E lla  com inciò  ad  infierire l’anno 
164 . V. B ar. ad an. 164 .

Alla pe rsecuz ione  v io len ta  contro  ai 
crist iani si agg iunse  l ’eresia.  Valentino, 
M arc ione  e C e rd o n e , approf it ta rono  del 
tem po  in cui i crist iani e ran o  r idotti alle 
p iù  gravi angustie  p e r  d a r  mano a s p a r 
g e re  i loro e r ro r i .  S. P io  I alla vista dei 
pericoli  in cui si t ro vava  la fede de l iberò  
di affaticarsi p e r  sos tener la  fino all 'u l timo 
resp iro .  Egli e ra  indefesso: co m b a t te re  gli 
e r ro r i  degli ere tici ,  in s tru i re  i gentili  nella 
fede , an im are  i deb o l i ,  con fo r ta re  i p e 
ricolanti,  ecc i ta re  tutti a  p e rs e v e ra re  nella 
f e d e ,  e rano  le m a te r ie  del l’ in s tancab ile  
suo zelo. T a n ta  fermezza m e r i ta v a  la c o 
ro n a  del m art ir io ,  e ques ta  non gli mancò. 
Gli e r e t ic i ,  i p a g a n i ,  i s ace rdo t i  m e d e 
simi deg l’ idoli si so l levarono  con tro  al 
ven e ran d o  pontefice. E gli  fu preso ,  s tre t to  
in ca tene ,  posto in p r ig ione  e dopo  
molti pat im enti  e b b e  t ro n c a  la testa .  Egli 
governò  la sa n ta  s e d e  nove anni e sei mesi 
m e n o  tre  g iorn i.  Il suo  m art ir io  seguì il 
g iorno  11 di luglio l’anno  di G. Cristo 167.

Egli tenne più volte la  s a c r a  o r d in a 
zione in cui co n s ac rò  d ic io tto sace rd o ti ,



venti  d iaconi e  dodici vescovi che m a n d ò  
in  d iverse  prov inc ie .  A p p en a  m or to  i fe
deli di R o m a  p ro c u ra ro n o  di av e re  il suo 
corpo  e lo po r ta ro no  a  seppell ire  sul 
m o n te  V a ticano  vicino al co rpo  di san 
P ie tro .  D opo  la m or te  di P io  I la  sa n ta  
s e d e  fu v ac an te  quat to rd ic i  giorni.

È  op in ione  d e ’ più a c c r e d i t a ti storici 
c h e  q ues to  pontefice  siasi p iù  vo lte p o r 
ta to  in lontani paes i  p e r  p red ic a re  il V an 
g e l o ,  co n s a c ra re  c h ie se ,  e co n fe rm are  
ne l la  fede quelli ch e  avev an o  r icevu to  il 
ba t tes im o .  In u n a  di qu es te  pe reg rinaz ion i  
l ’ an no  1 6 0  egli v en n e  fino a T es ton a ,  
u n a  volta  c i t tà  ed  o ra  piccolo bo rg o  vi
c ino  a  M oncalieri.  Ivi c o n s a c rò  una ch ie sa  
a l la  B ea ta  V erg ine ,  e stabil ì  sacr i  mini
s tr i  che  ne avesse ro  la c u ra .  V. Ughelli, 
Ita lia  Sacra, T. 4, p. 623.

U n a  d ivo ta  inscriz ione posta  all’ingresso  
del co ro  s e m b ra  confe rm are  q ues ta  c r e 
denza.  E s sa  è del teno re  se g uen te :  D. O. M. 
piissimam ad implorandam m atrem anti
quissimi, Testonoe oppidi augustissimam Pa
tronam Mariam ingredimini. Omnibus profuit, 
nemini defuit. Jam  ab anno C LX in hoc 
tempio invocata perpetuo proderit, nunquam  
deerit, laudantibus hic et orantibus.



L e quali pa ro le  si p o ssono  t r a d u r re  in 
n o s t r a  i ta liana favella co m e se g u e :  A Dio 
O ttim o Massimo. Venite,  o fedeli, ad  im 
p lo ra re  l’aiuto della n o s t r a  m a d re  M aria ,  
p ro te t t r ice  aug us t iss im a  dell’an t ica  ci t tà  di 
T e s tona. A tu tt i ella fu di a i u to, nè mai 
ad  a lcuno venne meno la su a  p ro iez ione.  
Fin dall’anno  1 60  e ra  ven e ra ta  in ques to  
tem p io ;  E s s a  s e m p re  g io v e rà  nè mai la 
su a  p ro iez ione m a n c h e rà  a chi in q ues to  
san to  luogo  la loda e la  p reg a .

A P P E N D I C E
SOPRA

S. GIUSTINO
M A R T IR E ED APOLOGISTA

I.
A pologisti della  fede.

In mezzo alle g rav i  p e r s e c u z io n i , 
m en tre  i som m i pontefici uniti ad  un 
g ran  num ero  di cr is t ian i confessavan  
la fede d isprezzando  i p iù  atroci to r 
m enti ,  non m anca rono  uomini d o tti e 
coragg ios i  i quali n e ’ loro s c r i tt i e sposero  
le ingiustizie e le b a rb a r ie  ch e  si u s a 



vano con tro  ai c r is t ian i ,  e  furono a b b a 
s tanza  coragg ios i  da p re se n ta re  tali scritti 
agli stessi im perator i .  Q uest i  scrit ti  furono 
detti  apologie, c h e  vuol d ire  discorsi fatti 
in difesa della fede ; gli au tori  furono d e t ti 
a p o lo g i s t i , ovvero  difensori della fede. 
Quegli uomini coraggiosi  si erano  accinti 
a  ques to  g en e re  di lavoro  p e r  far  noto 
agli Im p era to r i  ed  al S enato  il m odo in 
giusto  e c ru d e le  con cui erano  giudicat i  i 
cr is t ian i ;  p e rc iocché  essi e ra n o  spesse  volte 
p e r se g u i ta ti all’in sap u ta  e talvolta fin con
tro agli ordini degli s tessi Im pera to ri ,  anzi 
le persecuz ion i  de r ivav an o  quasi se m p re  
d a  ca lunnie  im pu ta te  ai cr is t iani ,  e dal la  
s in is tra  in te rp re taz io ne  c h e  si dava  alla 
do t tr ina  del Vangelo.

L a  p r im a  apo log ia  fu quel la  di S. Q u a 
drato, d iscepolo  degli Apostoli, uom o ver
sa tiss im o nel la sc ienza  sa c ra  e p rofana.  
M en tre  l ' im p e ra to re  A driano  (a n n o  123)  
v isi tava le varie  provincie del l’im pero ,  si 
incontrò  nel la  G re c ia  con  S. Q u ad ra to .  
Q u esto uom o ch e  alla s a n tità  de l la  vita 
univa il co ragg io  dei m a r tir i ,  p resen tò  
all’im pera to re  la  su a  c o m m o v en te  apo lo 
gia. Egli d im o s tra v a  con  sodiss im e r a 
gioni le ingius tiz ie  e s e r c i t a te verso  i



cristiani, e no tava che  tali co se  non solo 
d isonoravano  un im pero  incivili to , com e 
v a n tavasi l’im pero  R om an o ,  m a  eran o  cose  
con t ra r ie  a l l 'u m an i tà ,  e  d a  d isapprovars i  
dalle p iù  b a r b a r e  nazioni. S icc om e poi i 
cr is t iani e ra n o  ac cusa t i  di m a g ia pei molti 
m iracoli che  o p e ra v an o ,  c o s ì egli fa v e 
d e r e  che i m iracoli  o p e r a t i d a  G esù  C r i 
sto e  d a ’ suoi segu ac i ,  e r a n o  ben d ivers i  
dalle illusioni dei maghi. Gli a m m a la ti g u a 
r i ti d a  G esù  C r is to, egli dice, ed i m o r ti 
r i su sc i ta t i, non sono so lam en te  appars i  tali 
p e r  poco tem po ad  una p o m p osa  ad u n a n za ,  
m a  sono r imasti  nel m ed es im o  sta to  di 
v igorìa an che  lungo tem po dopo  la m or te  
e la  r isu r rez ione  dell’ado rab ile  loro m e 
dico. Che  più? Alcuni di loro sono vissuti 
pieni di v i ta fino ai nostri di.

Un altro apolog is ta  (anno 127), fu S. 
A ris t ide  a ten iese ,  de t to  filosofo, e fe rv o 
roso  cris t iano. Esso  p u re  p re se n tò  u n ’a- 
po log ia  a l l’im pera to re .  Il m edesim o  g o 
v e rn a to re  del l’Asia  che  ch iam avas i  S e -  
ren io  G r a n i a n o , s e b b e n e  fosse g e n t i l e ,  
av e v a  fat te vive r im os tranze  ad  A driano  
con tro  a l l ’ingius tiz ia  con  cui i c r is t ian i 
e r a n o  c o n d a n n a t i. D icev a  e s se re  co sa  
con tra r ia  alla m e des im a  poli t ica , c h e  u n



n u m e ro  sì g r a n d e  di o n e s t i cittadini fos
se ro  c o n d a n n a ti a m o r te sen za  forma 
di p rocesso ,  e  non di a l tro colpevoli ch e  
di e s se re  c r i s tiani.

Q u e s te apo log ie  e q u e s ta  r im o s tranza 
fecero  p r e n d e re  miglior  conce l lo  dei c r i
s tiani, e l’im p e r a tore  o rd in ò  che niun 
cris t iano  fosse  ce rca to  a m o r te, e che ,  
se ta luno  fosse denu nz ia to p e r  ta le , v e 
nisse  ob b l iga to ad  offerire incenso  agli 
d e i ;  ma ch e  fosse p ro ib i to  il denunziarl i ,  
anzi i dela tor i  fossero  g rav e m en te  puniti .

M a l’ apo log is ta  p iù  f a m o s o ,  i cui 
scrit ti  si sono  c o n s e r v a t i, fu S. G iust ino, 
so p ra n n o m in a to il filosofo pel p rofondo  
stud io  c h e  egli aveva fatto in t utti i rami 
de l la  filosofia p a g a n a ,  e ne l la  sc ienza  dei 
libri santi.

II.

Educazione di S. G iustino. —  M aravigliosa 
com parsa di un vecchio. —  Suoi sforzi per 
con oscere la verità. — Sua conversione.

S. Giustino n a c q u e  in S ich em  c i t tà  della 
P a le s t ina  c h e  p iù  tard i  fu d e tta  Napoli 
che  vuol d i r e  nuova città. Suo p a d r e



ch iam avasi P r is co  ed e r a  ido la tra :  egli 
v enn e  al m o ndo  sul p rincipio  del seco lo  
se co n d o .  E sse n d o  G iustino fornito di p ronto  
e sveglia to ing egno  si d ie d e  allo s tud io  
de l le  belle le t te re  e del la  filosofia. Egli 
co nsum ò  la su a  giovinezza le g g en d o  i 
poeti, gli storic i,  gli o ra to r i .  Ma in t u tti 
ques ti  libri non trovava quello che  a n 
dava  r ice rcando  nella sc ienza .  Egli c e r 
cava  la ver ità ,  la quale  so lam en te  si trova 
ne l la  s a n ta  ca t to l ica  re lig ione.  P e r  g iu n 
g e re  a qu es ta  cogniz ione  egli an d ò  a 
scuo la  d a  tu tti i più dotti  m aes t r i  che  
era n o  in c red i to  di sap ien t i  al suo tem po; 
m a  niuno se p p e  dargli  u n ’id e a  g iusta  del- 
l’ E nte  s u p re m o  ovvero  di Dio. P e r  fare 
l’ult ima prova  ab b ra c c iò  lo s tud io  de l la  
filosofia di P la tone ,  la più s t im a ta in que i  
tempi. F r e q u e n tò  q u a lc h e  tem po  un dotto 
m a es t ro  di quel la  se t ta, e gli p a re v a  di 
a cqu is ta re  al te  cognizioni e  g ià  di e s se re  
sul pun to  di v ed e re  lo s te sso  Dio, c h e  e r a
lo scopo della filosofia di P la tone .

I d d io  p e r ò  c h e  aveva co ncesso  a  Giustino  
l’a r d e n te des ide r io  di co nosce re  la v e r i t à  si 
deg nò  di concede rg l i  la g raz ia  di r im e t 
tersi sul d ir i t to  cam m ino  c h e  alla m e d e 
s im a  co nd uce .  Andato  egli un g iorno in



u n a  so l i tud ine vicino al m are  p e r  ivi 
occupars i  con  m agg io r  q u ie te  si a vvide 
che  un vecchio  vene ran do  e di am abile  
a spe t to  lo seguiva. E c c o  com e egli s tesso  
r a c c o n ta  qu es to  felice incon tro .  «  L a  do l
cezza, egli d ice, e la g rav i tà  del le  sue  
m a n ie re  co lp irono  la m ia  im m aginazione.  
Mi fermai a lq uan to  pe r  osservarlo  con 
m agg io r  a t tenz ione  m a  senza  dire parola . 
Egli mi d im a n d ò  se  lo conosceva; no, 
risposi.  P e r c h è  du n q u e ,  r ip re se  il v ecch io ,  
mi g uard i  così f i s sa m en te?  P e r c h è ,  r e 
plicai ,  sono  stupi to  d ’in con tra rm i  in un 
uom o in q u es to  luogo così appa r ta to .  Io 
son venuto  qui,  disse il vecchio , sp into  
dall’a m o re  ch e  por to  ad a lcun i  miei am ici ,  
ch e  sono in viaggio  e c h e  sto aspe t tando .

« E n tra t i  così in r a g io n a m en to  Giustino 
d iè  m ano  a p a r la re  del la  filosofia e  p r e t e n 
d ev a  c h e  so lam en te  lo s tud io  di P la to n e  
il po tesse  c o n d u r re  alla felicità  ed  alla co
noscenza  di Dio. Ma il vecch io  fec e  molti 
elogii alla sc ienza  e s a g a c i tà  di lui, qu ind i 
confutò  la sua  op in ione ,  e lo convinse 
con  forti rag ion i che  P la to n e  e P i ta g o r a  
si erano  ingannat i  n e ’  loro pr incipii ;  che  
non avevano  conosciu to  nè la v e r i t à  nè 
l’an im a um ana ,  e p e r  c o n s eg u e n za  non p o 



tevano co m un ica re  agli altri la sc ienza  che  
essi non av evano .  Allora G iustino m arav i
g l ia to d im andò  a  chi fosse m estie ri  d’indir iz
zarsi per  m e t te rs i  sul sen t ie ro  della verità.

« Il vecch io  com inciò  a p ar la re  così: 
G ran  tem po  p r im a  dei vostri filosofi 
e s i s te tte ro  uomini giusti, amici di Dio ed  
in sp ira ti d a  lui, i quali si ch iam ano p ro 
feti p e rch è  h ann o  p red e t to  del le  cose che 
infatti sono avvenute .  I  libri loro, c h e  a b 
b iam o an c o ra ,  c o n tengono  luminose i s t ru 
zioni in torno  alla p r im a  causa  e a ll’u ltimo 
fine delle cose  crea te .  Q u es t i  libri r i n 
ch iudono m olte  ver i tà  assai im portanti  p e r  
un filosofo. Q u e ’ profeti p e r  is tabi l ire  la 
v e r i t à  non u sa ro n o  n è  d ispute ,  nè sottili 
r ag ion am en t i ,  nè quel le  a s t r a tte d im os tra 
zioni ch e  sono  su p e rio r i  al la com une in 
te ll igenza degli uomini. P re s tav as i  fede 
alle loro p a ro le  p e rc h è  e ra  forza di a r 
ren d e rs i  al la loro au to r i tà  ch e  co n fe rm a
vano con  m iraco li  e prediz ioni.  Costoro 
incu lcavano  la  fede in un  Dio solo, P ad re ,  
C rea to re  di tu tte  le cose, ed in G esù  C. 
suo  figliuolo unico. B isog na  ad u n q u e  s tu 
d ia re  i libri dei profeti  che  sono i ver i  
s ap ien t i  se vuoi co n o sce re  il vero  Dio 
ch e  vai ce rcan d o .  Ma b a d a  bene  c h e  p e r



r e n d e re  il t uo studio  fru t tuoso  è necessa r io  
c h e  tu p regh i  i s t an te m en te  il som m o Idd io  
affinchè ti i llumini la m e n te  e ti faciliti 
la  s t r a d a  ch e  co n d u c e  alla ver i tà .  »

D ette  qu es te  cose, il vecchio  d isparve  
dagli occhi suoi, nè  mai più Giustino lo 
v id e :  o n d e  b isogna c r e d e r e  c h e  il v e c 
chio  o fosse un ange lo  in quel sem b ian te ,  
oppure  qua lcuno  d e ’ sacr i  ministri ,  ch e  
Id d io  inviò a Giustino p e r  il luminarlo , 
nel la  s te ssa  m a n ie ra  p rod ig iosa  che  av eva  
g ià  inviato s. F ilippo D iacono  all’e unuco  
de l la  reg in a  C andace .

Dopo ques to  r a g io n a m en to  si a c ce se  
nel cu o r  di G iustino  un vivo des ider io  di 
c o n o s ce re  la  v e r i t à  p e r  mezzo dei p rofe ti ;  
on de  dato b an d o  alla filosofia p la tonica, 
tutto si app l icò  alla le t tu ra  delle divine 
s c r i t tu r e ,  dal le  quali ricavò con ab b o n d a n z a  
quel le  cognizioni, che fino al lo ra  aveva  
in u t i lm en te  ce rca to  ne’ libri dei filosofi. 
A bb ra cc iò  p er ta n to  la c r is t ian a  re l ig ione  
e r ic e v è  il b a ttesimo c i rc a  l’anno  di G. C. 
133 , e 30 del l’ e tà  sua .  Q uesto  fatto d i
m o s t ra  co m e  Iddio non m anchi mai di 
ven i re  in aiuto di coloro  c h e  con cu o r  
pu ro  ce rcano  la v e r i tà  e usano  i mezzi che  
sono  in loro po te re  p e r  acqu is ta r la .



P ietà e  ze lo  d i s. G iu stin o . —  Sua esortazione  
ai G reci. —  Sua lettera a Diognete.

F r a  le cose  che  con tr ibu irono  a r iso l 
v e re  s. G iustino a farsi c r is t iano  fu la 
cos tanza  dei mart ir i .  Gli p a re v a  una  prova 
co nv in ce n te  de l la  ver i tà  de l la  re lig ione il 
disprezzo che essi facev an o  delle co se  di 
qu es to  m ondo .  L e  a t roc i calunnie , egli 
diceva ,  delle quali e ra n o  accusa t i  i fedeli, 
cessa ron o  di farmi im p re ss io n e ,  tos tochè  
cons idera i  il d ispreg io  che  essi facevano  
del le do lcezze de l la  vita e della vita m e d e 
sima. Q ual è mai quel l’uom o, io c h ie d e v a  
a  me stesso , o in te ressa to  o voluttuoso o 
a b b a n d o n a to a qualsivoglia  a l t ra  pass ione,  
il qu a le  non te m a  la m or te ,  e non  si repu ti  
felice di p o te r  con u n a  facile m enzogna  sa l
v a re  u n a  v ita  che il m ond o  co n s id e ra  
co m e  il te rm in e  de l la  fe l ic i tà?  P u r e  i 
c r is t ian i p iu ttos to  che neg a r  G esù  Cristo 
co r ro n o  con in trep idezza  alla m o r te ,  e 
soffrono paz ien tem en te  tu tto  quello c h e  
può  ca g iona re  m ag g io re  sp a v en to  alla 
n a tu ra  u m ana .



Giustino ab b ra c c ia n d o  la cr is t iana  r e 
lig ione non  volle m u ta re  il vestito da  
f i lo so fo , e conservò  il pallio filosofico 
ossia il lungo mantel lo  c h e  po r tav a  prima. 
Ciò fece non tan to  p e r  m ostra rs i  affezio
nato alla filosofia, ch e  è p e r  se s te s sa  
indifferente , qu an to  p e r  la inc linazione 
che  egli aveva  alla m o de raz ione  e s e m 
plicità .

Allo s tud io  e alla m editaz ione  co n t in u a  
d e ’  sacri  libri un ì s. G iuslino  gli esercizi 
del la  p ie tà ,  m e n an d o  vita ce libe ,  au s te ra  
e  affatto a l iena  dalle so llecitudini del 
secolo; e p o ic h é  c o n o s ce v a  la  su a  c o n 
vers ion e  d a  u n a  g raz ia  spec ia le  del S i 
gno re ,  così egli volle ded ica rs i  tutto al 
suo divin servizio ed  ab b ra c c iò  lo s t a to 
sa ce rd o ta le .  Così po tè  m eglio  im p iega re  
i suoi rari  ta l e n ti nel l’ in segnare  agli altri 
que l le  v e r i tà  che  aveva  im p a ra te  d ifen 
den d o le  col la  voce e cogli scrit t i  contro  
a  coloro che  le im pug nav an o ,  fossero g e n 
til i , g iudei o eretici .  Egli si r igu ardava  
c o m e  des t ina to  da l la  d ivina provvidenza 
a  far c o n o s ce re  la  ve r i tà ad  ogni g e n e re  
di persone ,  di pub b l ic a r la  sen za  verun  
r ig u a rd o  e d ifen d e r la  a q u a lu n q u e  costo, 
a n c h e  col per ico lo  de l la  vita. Avendo,



egli dice, o t te n u to d a  Dio la g raz ia  d ’in
t e n d e r e  le sc ri t tu re ,  mi adop e ro  a c c io c 
ch é  tutti s iano cop iosam en te  p a r tec ip i  
de l la  m ed es im a  graz ia  p e r  t im ore di non 
e s s ere  c o n d a n n a to  nel divin giudizio. Io 
non  ho al tro  p ens ie ro  se  non d ire  la  ve r i tà  
se n za  t im ore  e senza  r ig u a rd o  ad alcuno , 
b e n c h é  dovess i  subito  e  in q ue l l ’ is tante 
e s se re  fa tto a  brani.

Q u a le  poi fosse la su a  ca r i tà ,  lo d i 
m o s t ra  l’eso rtaz ione  che  egli fece ai c r i 
stiani de l la  G rec ia ,  in cui e s p one le 
fort iss im e rag ion i  ch e  egli e b b e  di a b 
b a n d o n a re  il cu l to delle false divinità p e r  
a d o r a re  il vero  Dio. P a le s a ta in q u es ta  
o p e re t ta  l ’em p ie tà  e la  s t r av a g an z a  delle 
do t tr ine  id o la tr ich e ,  m ostrasi  p ieno  d ’a m 
m iraz io ne  e di r ispe t to  ve rso  l’a u g u s ta  
m a e s tà  de l le  sa c re  s c r i t tu re ,  le quali f re 
n a n e  le passioni,  c a lm ano  le inquie tudini 
dello sp ir i to  u m ano  p onendo lo  in una  
ina l te ra b i le  t ranquill i tà .

T e n n e  par im en ti  ai G reci un altro rag io 
n am en to  in cui con  ro b u s ta  e lo qu enza  v igo
ro sam e n te  confutò gli e r ro r i  dell 'idolatr ia ,  
e provò la van ità  dei filosofi pagani.  Q ues to  
d iscorso  d e ttò egli in R o m a dove  aveva fis
s a to su a  d im o r a .  D a q u es ta  c i ttà  scris se  pu re



u n a  le t te ra  ad un d o tto filosofo di nom e 
D iognete  c h e  e r a  s tato  m aes t ro  dell’im p e
r a to r e  M arco  A ure l io .  Q u es ta  le t te ra  è 
p ie n a  di sublimi sen tim enti  e  degni ve
r a m e n te  di un san to .  T r a  le a l tre  cose  
egli pa r lando  del mis tero  del l’incarnaz ione  
si e sp r im e  cos ì:  « E s se n d o c i  impossib ile  
l ’e sp ia re  i nostr i  delitti colle nostre  p r o 
p r ie  forze, ci troviamo r i c o v e ra ti so tto  le 
g rand i  ali de l la  m ise r ic o rd ia  divina, e 
s iam o  r isca tta ti  dal la  sch iav i tù  del p e c c a to. 
L a o n d e  e s a l t a te, o D iogn e te ,  la infinita 
b o n tà  di Dio v erso  l’uomo, la  q ua le  non 
co n ten ta  di avervi dato  l’essere ,  ha  c rea to  
il mondo p e r  nostro  uso, ci h a  a s so g g e t ta to 
t u tte le cose, e dato  l’unico suo figliuolo 
colla p ro m e ss a  di farci r e g n a r e  con  lui, 
p u r c h é  vog liam o am arlo .  O ra  c h e  il co
n osce te ,  gli a g g iu n se ,  di qu a le  g ioia non 
dovete  es se re  r i c o lm o ?  Q uai  trasport i  di 
a m o re  non d ovete  p r o v a re  p e r  chi fu il 
p r im o  ad am arv i?  E  q u ando  voi l’am ere te ,  
s a re te  im i ta to re  de l la  su a  im m ensa  bo n tà .  
Noi s iamo v e ra c e m e n te  imitatori di Dio, 
a l lo rché  sop po r t iam o  i pes i  degli altri,  
r ec h ia m o  so llevam ento  al p ross im o , ci 
p o n g h iam o p e r  um il tà  al d isso tto  d e ’ n o s t ri 
inferiori e dividiamo coi poveri  i ben i



ch e  abb iam o  ricevuto  dal c ielo. Voi c o m 
p r e n d e re te  a l lo ra  ch e  Idd io  governa  qu es to  
un iv e rso ,  co n o s c e re te  i suoi m is te r i ,  am 
m ire re te  coloro  c h e  soffrono p e r  lui, co n 
d a n n e re te  l’im po s tu ra  del m ondo, d isp rez 
ze re te  la m or te  del corpo ,  nè  te m ere te  altro 
che  la m or te  e te rn a  de l l 'an im a ,  quel fuoco 
c h e  non e s tinguerass i  g iam m ai.  Q uan do  
s a p re te  ch e  cosa  s ia  ques to  fuoco, invi
d i e n t e  la felicità di quelli c h e  soffrono 
le f iam me temporali  pe r  la giustizia. »

IV.

Scrive la sua prima apologia e  la presenta  
a ll’Im peratore ed  al Senato.

S. G iustino  avendo  fissato il suo s o g 
g iorno in R om a gli si ap r ì  un la rgo  
cam p o  di far r i sp lendere  in quel la  g ra n d e  
c i t tà  cap i ta le  de l l’imperio  il suo a rd e n te  
ze lo ,  non so la m e n te  ne l l ’ a m m a e s t r a r e  
nella fede tutti coloro  che  a  lui co n c o r 
revano ,  m a  an c o ra  nel p r e n d e r e  con 
g ra n d e  l ib e r tà  e in t rep idezza  la d ifesa 
del la  re l ig ione  contro  alle ca lunn ie  dei 
gentili,  i qual i  im pu tavano  ai cr ist iani 
a t ro c i  delitti. D a  questi suppost i  misfatti



p ren d e v an o  o ccas io ne  di persegu ita r l i ,  e 
c o n d a n n a r li non p e r  al tro  titolo se non 
p e r  es se re  cris t iani .  A q u es to  fine, ad 
eso r taz ione  del som m o pontefice, il san to  
com po se  e p re se n tò  c i rc a  l’anno 1 50  a l 
l’im p era to re  Antonino  P io ,  a ’ suoi figliuoli, 
al sen a to  e al popolo  ro m a n o  u n a  lung a  
apo log ia  in cui d im os tra  con g r a n d e  
e n e rg ia  e la s a n t i tà  de l la  re lig ione e l’in
nocenza  di co loro  c h e  la  p rofessavano . 
« Sento , d iceva  ad  A ntonino A ugusto  ed  a 

M arco  Aurelio e  L ucio  V ero  figli adottivi 
di lui, se n to  ch e  p e r  ogni dove s ie te d e 
nom inati  pii e filosofi, c ioè  a  d ire  a m a 
tori della v e r i tà  e de l la  giustizia; il vostro 
con tegno  fa co n o sce re  a  tutto il mondo 
qu an to  vi st ia  a  cu o re  l’eserciz io  del le  
migliori virtù. P e rc iò  ven iam o  a d im a n d a r  
g iust iz ia  se co n d o  le rego le  del la  più esa t ta  
rag ione ,  e non tan to  pe r  n os tra  difesa 
quan to  pei veri vantaggi vostri. P e r  quello  
ch e  spe t ta  a noi, niuno p o t r e b b e  farci 
alcun  v e ro  danno  a n c o r c h é  ci tog liesse  
la l ibe r tà  e la vita. Ma voi offendereste  
la vostra g lor ia  e tu t to ch é  voi s ia te pad ron i  
del m ondo, s a re s te  c o n d a n n a ti a l tr ibuna le  
del l’e te rno  Idd io  e della s te ssa  equità ,  se 
p un is te  p e r  pass io ne  o p e r  p revenzione .



L a  legitt ima form a dei giudizi r ic h ie d e  
che  le p e rso n e  ac cu sa te  o sospe t te  r e n 
dano  esa l to  conto  del le  loro azioni, e c h e  
i sovrani pronunzino  i loro giudizi non 
so p ra  le g g ie re  presunzion i o se co ndo  i 
capr icc i  di u n a  p odes tà  a rb i t ra r ia .  A voi 
to c c a  a d u n q u e  di m e t te re  in  ch ia ro  la 
co n d o t ta  di n o s t ra  v ita  e la  no s t ra  d o t 
t r in a  se non p e r  ev i ta re  la  m or te ,  ch e  
pel cris t iano  non  è c h e  un b en e ,  a lm eno  
p e r  n o n es se re  complici di una  colpevole 
ig n o ran z a  c h e  noi av re m m o  t r a s c u r a to 
di i lluminare . »

D escr ivendo  egli la v ita  che  secondo  
i p r e c e t ti e gli in segn am en ti  di G esù  C. 
tenevano i cr is t iani ,  o sse rva  tra  le  a l tre  
co se  ch e  non  solo essi ab b o r r iv an o  ogni 
az ione  es t ra n ea  c h e  po te sse  offendere la 
p u r i tà ,  m a  c h e  si g u a rd a v a n o  con g ran  
c u r a  d a  ogni sg u a rd o  m en che  ones to  
p e r  e s se re  n o ti a  Dio, e soggetti  a  c a 
stigo nel suo giudizio non solo i fatti, 
m a  eziandio  i pens ier i  e  gli in te rn i m o 
vimenti del l’animo. E  so gg iugn e  che m olte 
p e r so n e  d ’ogni g e n e r e  b e n c h é  o m ai di 
se s san ta  e di s e t ta n t ’anni,  allevati fino 
da l la  loro fanciullezza nella d o ttr ina  di 
Cris to  p e rse v e ra n o  nel ce liba to . I crist iani,



egli d ice, ab b ra cc ian o  lo s tato  del m a tr i
m onio  so lam en te  p e r  averne  figliuoli ed 
aver  c u r a  di essi; a  chi poi non p ia ce  
la vita  co n iuga le  egli vive in u n a  p e r 
pe tua  con t inenza .  A gg iunge ,  ch e  l ‘un ica  
s p e ra n z a  dei c r is t ian i e r a  la  vita e la f e 
licità e te rn a  ch e  dopo m orte  a s p e t tav an o  
d a  G. C . il qu a le  deve g iu d ic a re  tutti gli 
uomini.

P a s sa n d o  poi a  p a r la re  del la  ver i tà  
del la  re l ig ione  c r is t ian a  egli r a p p o r ta  le 
profezie che tan ti secoli p r im a  av ev an o  
p red e t te  le cose  che  i cr is t ian i c redevano ,  
profezie tan to  ce r te  e indubita te  q u a n to -  
c h è  e ra n o  r e g is t ra te in qu e i  m edesim i 
libri che av e v an o  s e m p re  letti e  tuttavia 
leggevano  con vene raz ione  i G iudei n e 
mici mortali dei cr ist iani.  « Di q u es te  p ro 
fezie, d ice  il santo, ne ved iam o cogli o c 
chi nostri l ’e s a t to a d e m p im en to  nel la  
n asc i ta di G. C. d a  u n a  verg ine ,  nel la  
su a  p red icaz ione,  nei suoi miracoli, nella 
su a  passione e crocifissione, nella su a  r i 
su r rez ione  ed a s c e n s io n e  al cielo, nelle 
divine m ass im e  d e ’  suoi san ti  Apostoli ,  
nell’in du ram en to  e r ip rovazione  d e ’ g iudei,  
nel la  d is truz ione di G eru sa lem m e,  nella 
conv e rs ione  dei gentili,  e nel m irabile



stabil imento  e ne l la  p ropagaz ion e  del l a 
C h iesa  p e r  tu tto il m ond o ,  e f inalm ente  
nelle s te sse  ca lu nn ie  o n d e i fedeli e ra n o  
c a r ic a t i e nelle persecuzioni o n d ’e ra n o  
trav a g l ia ti. Q u e s te profezie , egli conch iude ,  
così p e r fe t ta m e n t e avverate  ci convincono  
c h e  G. C. è il figliuolo un igen ito  di Dio 
il qua le  v e n i r  d ev e  un  g iorno  a g iud icare  
t u tto il g en e re  um ano .  »

V.

M araviglioso accordo d ella  disciplina della  
Chiesa prim itiva con quella  che professa la 
C hiesa cattolica oggidì.

B e n c h é  la  Chiesa  fosse in q u ei primi 
tem pi g e losa  di te n e re  occult i  ai gentili 
i sac rosan t i  suoi m is teri ,  nondim eno c r e d è  
S. G iu s tino di po ters i  d isp e n sa re  d a  q u és to  
s e g re to  nel le  c i rcos tanze  in cui a l lo ra  si 
t rovavano  le cose ,  p e r  tog liere  g l’iniqui 
sospetti ,  e  le in d e g n e  ca lu n n ie  c h e  si 
e ra n o  d ap p e r tu t to  d ivu lgate co n tro  le sa c re  
ad un anze  e con tro  le re l ig iose  ce r im o n ie  
che si p ra t icavano  dai cris t iani .  Noi c re 
d iam o di far  co sa  g ra ta  ed u tile  ins iem e 
al le t to re  il r i fe r ire  ciò c h e  di esse  d ice



S . G iust ino ne l la  sua  e lo q u en te  apologia, 
p o iché  v e d rà  osservars i  in sostanza, e  c r e 
dersi  adesso  ne l la  Chiesa catto l ica  quel 
m edes im o  c h e  fu o sse rv a to e c re d u to  fino 
dai tempi apostolic i n e ’ qual i  S. G iustino  
viveva.

« Non vi la sc ia te in g a n n a re ,  egli p ro 
segue ,  p res tand o  im p ru d e n te m e n te  l’o re c 
chio  a false novelle.  E c c o  p e r  l’appun to  
il modo con  cui r ice v iam o  nel nostro  
g rem b o  quelli  cui da te  il nom e di in i
ziati. Coloro ch e  c r e d o n o  nella nostra  
d o t t r in a  e p ro m e t to n o  di m e n a re  u n a  vita  
confo rm e alle rego le  ed ai p rece t t i  che 
es sa  p resc rive ,  d eb b ono  in p r im o  luogo 
d ig iun a re ,  p r e g a re  e c h i e d e re  a Dio p e r 
dono  dei loro passati  d isordini.  Indi li 
co n d u c ia m o  al luogo ov’è p r e p a r a t a  
l’a c q u a  ne l la  q u a le  sono  battezzati nel  
nom e del S ig n o re  Dio P a d r e  di tu t te le 
cose, e del nostro  S a lva tore  G. C. c ro 
cifisso sotto  Ponzio  P ilato , e dello Spiri to  
S an to  c h e  h a  p r e d e tte le cose sp e t tanti 
alla nos tra  r igene raz io ne  p e r  mezzo dei 
suoi profeti.  Q ues to  lavacro  si ch iam a  il
lum inazione p e rc h è  p e r  esso sono illumi
n a te le no s tre  menti,  e p u r g a te dalle 
te n e b r e  dell’ignoranza .  D opo q u e s ta  a b lu 



zione cond uc iam o  il nuovo fedele ove i 
fratelli sono  aduna ti  a  fine di p r e g a re  in 
com un e  p e r  noi s tessi,  p e r  sè  e p e r  tu t t i 
g e n e ra lm e n te ,  ac c io c c h é  avend o  c o n o 
sc iu ta  la ver i tà  co n seg u iam o  al tresì  la 
g raz ia  di p e rven ire ,  m e d ian te  l’eserciz io 
del le  b u o n e  o p e re  e l’osse rvanza  dei di
vini p r e c e tt i, al l’e t e r n a  felicità. Ind i a  
colui che p re s ie d e  all’ a s sem b lea  v iene 
p resen ta to  del p a n e  ed  un ca lice  di vino 
e d ’acqu a ,  ed  egli r icev u te  sì fatte cose
in nom e del F igliuolo  e dello Spiri to  S an to  
r e n d e  glor ia  al sup rem o  p a d r e  ed  au tore  
dell’ universo ,  e p e r  li doni d a  esso c o m 
parti ti  si diffonde in copiosi rend im en ti  
di g raz ie  c h e  d a  tu tto  il popolo sono 
ratificati col r i s p o n d e re  Amen, p a ro la  e -  
b ra ic a  c h e  vuol d ire  così sia. T e r m in a te 
in ques to  m odo  dal p re s id e n te  le p r e 
gh ie re ,  le lodi e i r ing raz iam en ti ,  quei 
ch e  ap p resso  di noi sono ch ia m a ti d iaconi,  
p ren d o n o  il pane  col vino m esco la to  co l
l’acqu a ,  s u  cui fu rono r e c i t a te tu tte quel le  
s a c r e  orazioni,  e  po iché gli h ann o  d is t r i 
buiti  agli as tant i  li po r tano  eziandio  agli 
assenti .  È  ch iam a to  d a  noi qu es to  a l im ento  
E u c a r i s t ia  di cui niuno può e s se re  p a r 
tec ipe ,  il qua le  non c r e d a  nella nos tra



d o t trina, e non s ia  s t a to r ig e n e ra to e la 
vato d a ’ suoi p e c c a t i in quel ce les te  la v a 
cro ,  e che  non regoli  la sua vita  secondo  
g l’in s e g n a m e n ti di Cristo. Non è questo 
un p a n e  co m un e ,  n è  u n a  b e v a n d a  o r d i 
n a r i a :  m a  s iccom e in vir tù  del la  divina 
p a ro la  G esù  Cristo Salva to re  nostro  fu 
v e ra m en te  com posto  di c a r n e  e di sa n 
gu e  p e r  la  n o s t r a  sa lu te ,  così an c o ra  
q u e l l ’a l im ento  onde  noi s iam o n u d r it i, 
sa p p iam o  che in v ir tù  del la  p re g h ie ra  
c o n ten e n te  le su e  divine paro le ,  è la 
ca r n e  ed  il s a n g u e  dello s tesso  V erbo  
in c a rn a to .  Nel p r im o  g iorno  poi di c ia sc u n a  
s e t t im an a  de t to  da voi g iorno  del sole, 
e  c h e  noi ch iam iam o dom en ica ,  si fa  u n a  
g en e ra le  a d u n a n za  in un m edes im o  luogo, 
e se co n d o  c h e  il tempo lo p e r m e tte si 
leggono  i c o m m e n tarii degli Apostoli e 
gli scrit ti  dei  profeti. T e rm in a ta  dal l e t 
t o r e  la lezione, quegli ch e  p re s ie d e  fa 
u n  d iscorso  al popolo, p e r  ecc i ta r lo  a  
p r a t i c a r  la virtù: indi tutti insieme ci 
a lziamo e ci m e ttiam o in orazione, e t e r 
m in a ta  la p re g h ie ra  si p resen ta ,  com e ab- 
b ia m  d e t to, il p an e  ed  il vino, e p osc ia  
pel m in iste ro  dei d iaconi si fa la d i 
str ibuzione dei doni c o n s a c ra ti. F a n n o  i



più r icch i l ib e ra m e n te  e secondo  che 
p iace  loro un a  q ua lch e  offerta, la quale  
dep os i ta ta  ap p resso  al p re s id e n te  è da  
esso  d is tr ibu i ta  alle vedove ,  ai pupilli, a  
quelli che  p e r  malattie  o p e r  a l tre  ragioni 
si trovano in b isogno , ai c a rce ra t i  ed ai 
pel legrin i ,  d e ’ quali tutti,  s iccom e di c iascun  
al tro  ch e  vive ne l l ’ ind igenza ,  a  lui a p 
p ar t ien e  la cu ra .  Il m otivo poi p e r  cui 
sp e c ia lm e n te  ci co n g re g h iam o  e santif i
ch iam o il g io rno  del sole si è p e rc h è  
qu es to  è il p r im o  g io rno  nel quale  Iddio  
c re ò  il m o n do  ed alle te n e b r e  fece  su c 
c e d e r e  la luce, e  p e rc h è  in esso  G esù  
Cristo S a lv a to r  nostro dalla m or te  risusc itò  
al la  vita. Ma c h e  serve tan to  d isc o rre re  
a  nostra  g ius t i f icaz ione?  Se  volete e s se re  
s ince r i ,  voi s tessi non  c re d e te  davvero le 
ac cu se  colle quali si ten ta  d ’infam arci,  e 
ch e  si a l legano  a  fine d ’opprim erc i .  Voi 
to l le ra te tu tte  le religioni più stolte e più 
d e p ra v a te  e p e r m e t te te  che siano p e r t i 
n ac em en te  persegu ita t i  gli adora to r i  del 
vero  Dio. P u n i te  forse coloro che a d o 
ran o  il legno ,  la p ie tra ,  i galli,  i sorci,  
i coc o d r i l l i?  C ast iga te  forse i pessimi 
crist iani,  quelli c h e  non son tali che di 
n o m e ?  I seguac i ,  p e r  esem pio ,  di S imone,



di M enandro ,  di M a rc io se  sono essi ca t tu 
r a ti ?  Ess i  ann ich ilano  l ' idea  ed  il culto 
de l l ’En te  su p rem o  e ben  a rag io ne  ven
gon o  a c c u s a ti di mille cose  esec ra n d e ,  
p u r e  voi li la sc ia te  in qu ie te .  Che ave te  
d u n q u e  d a  o p p o r re  alla no s t ra  sa n ta  d o t 
t r in a ?  P e r c h è  volete a b b a t te r la  e p e r s e 
g u i ta r la ?  Volete forse es se re  c h i a m a ti e 
farvi ministri  dei demonii c h e  non possono 
tollerarc i? S e  e s sa  vi s e m b ra  falsa, lascia te  
che es sa  ruini da  se  m edesim a. S e  poi 
e l la  è  p u ra ,  san ta ,  d iv ina , co m ’ ella è in
fatti; p e r c h è  vi a r r isc h ia te  a  co m bat te r la?  
P r in c ip i  e sovran i dei popoli,  c o m a n d a te 
qual d eb b a  e s se re  il nostro  des tino o ra  
c h e  s ie te  in fo rm ati. Q u a lu n q u e  cosa  vi 
p ia c e rà  d ’o rd ina re ,  noi d irem o con r a s 
segnaz ione: s ia  fatta  la volontà di Dio. 
Così ci v iene su g g e r i to  dal r i sp e t to, d a l 
l’ a m o re  s in c e ro  che  la no s tra  re l ig ione  
ci co m a n d a  di av e re  ve rso  le su p rem e  
tem pora li  p o d es tà .  M a innanzi tu tto siamo 
in dovere  di farvi s a p e re ,  e ciò a  nom e 
del S ig n o re  c h e  dal l’a l to d e ’ cieli r e g n a  
e t e r n a m e n te  su tu tti i pr incip i  della te rra ,  
ch e  voi non vi so t t ra r r e te  al r ig o re  dei 
suoi giudizii, se co n t in u a te a  p ra t ica re  
u n ’ ingiustiz ia  che rendesi  d a  se  m e des im a  
m anifesta .  »



Dice O r o s i o , che  l'apologia  di G iu 
stino toccò  l’an im o  di Antonino e lo rese  
propizio al c r is t ianesim o. I fedeli del l’Asia 
si erano  lagnati  con q u e s t ’A ug us to  dei 
pessimi t ra t tam en ti  c h e  loro facevano  i 
proprii concit tadini .  T ro v a ro n s i  ez iandio 
a lcuni governa to ri  meno inum ani che  gli 
p a lesa ro no  la  verità. O n d e  egli non po tè  
res is te re  a  tanti e  sì rag ionevoli  impulsi,  e 
p ubb licò  varii editti,  in forza dei quali fu 
ra l len ta ta  non poco  l’an im o sità  dei popoli, 
dei giudici e  dei sace rdo ti  d e g l ’idoli c o n 
tro ai cr is t ian i ,  m a ss im a m e n te  nelle c i t tà  
g re c h e  di L a r is s a , di T e s sa lo n ica  e d’Atene, 
ove g e n e r a lm e n te  vietossi ai G rec i  di s u 
sc i ta re  tu rb o lenze  con tro  di essi.

VI.

Disputa di S. G iustino con Trifone e  col filo 
sofo Crescente; scrive un’altra apologia che  
presenta a ll’im peratore.

S. G iustino  profittò di ques to  poco  di 
ca lm a p e r  se m p re  più d ila ta re  il nom e 
di Gesù Cris to  e  p e r  d iffondere la v e r i t à  
de l la  relig ione.  L e  o p e re  co m p os te  con tro  
le e re s ie  d e ’ M arc io n i t i e  d e ’ V a len t iniani,



sono u n a  p ro v a  del g ran d e  suo zelo p e r  
la fede. L a  conferenza con Trifone, per  
co m un  sen t im en to ,  è  la p iù  an t ica  e la 
più com piu ta  opera  che abb iam o  in d im o
strazione e difesa della re lig ione cris t iana 
co n t ro  ai g iudei.

Ma essendo  ad Antonino su c ce d u to  nel- 
l ' imperio  M arco  A urelio, si r innovò  e si 
r ia c ce se  con m agg io r  im pe to  il fuoco della 
persecu z io ne .  I filosofi p agan i  davano  ad 
es sa  ec c i tam en to  e v igore , o p e rc h è  
la  loro su pe rb ia  fosse offesa dall’ umil tà  
dei crist iani,  o p e rc h è  fossero stimolati 
dall' invidia vedendoli  a m e t te re  in p ra t i c a  
le regole  del la  più sub lim e filosofia, le 
quali ven ivano  d a  loro dec an ta te  colle 
paro le ,  m a viola te coi fatti. Uno di questi  
filosofi, c h e  più a l to degli altri alzava la 
voce in R om a con tro  ai c r is t ian i ,  e r a  un 
ce r to  Crescenzio  del la  se t ta  dei Cinici. A 
costui si oppose  g e n e ro s a m e n te  s .  Giustino, 
il qua le  si c o n s id e ra v a  c o m e  des tina to  
d a  Dio a d ifendere  la v e r i t à  e la san t i tà  
del la  re lig ione.  Il te m era r io  filosofo fu 
sf idato dal S a n to ad un a  pubb lica  disputa, 
r ep l ica ta  più volte , in cui lo convinse  di 
som m a igno ranza  delle cose  dei crist iani,  
e  di som m a perv e rs i tà .



Non co n tento Giustino di avere  colla 
viva voce confuso e svergogna to  C rescen te ,  
espose  con  u n a  s e c o n d a  apologia  u n a  
supp lica  d i re t ta  com e la p r im a  all’im p e
ra to re ,  al se n a to  e al popolo  rom ano ,  nella 
quale  non tem è di d ifen de re  la religione 
con tro  le im p o s tu re  e m en zo gne  di C re 
scen te ,  e degli altri filosofi fomentatori  
de l la  p e rse cuz ione .  Nè dubitò di r i p r e n 
de re  p ub b l ic am en te  le frodi, e i vizi di 
cos toro , non ostante  c h e  s a p e s se  le insi
die c h e  t r am avano  contro  la su a  v i ta ,  e 
non ignorasse  la loro po tenza  p resso  l’i m 
p e ra to re ,  il qua le  gli am av a ,  p e rc h è  esso 
p u re  si g lo r iav a  del titolo di filosofo.

VII.

S. Giustino è m esso in  prigione.
Suo interrogatorio e  suo glorioso martirio.

In  così difficili e  per ico lose  c i rcos tanze  
non so lam en te  e b b e  Giuslino il co ragg io  
di professarsi  a p e r ta m e n te  c r is t iano ,  m a  
di p re se n ta re  all’ im p e ra to re  e al sena to  
un libro apologetico  in favor d e '  c r i s t iani, 
e di r ip re n d e re  in esso con g ran  forza e 
l ib e r tà  i filosofi delle loro sc o s tu m a t ezze,



b e n c h é  a s p e ttasse  di g iorno  in g io rno  di 
vedersi  c o n d a n n a to al la  m o r te p e r  o p e ra  
di alcun  di l o r o , sp e c ia lm e n te  del c i
nico Crescenzio . Infatti fu Giustino poco 
dopo a r r e s ta to  con sei altri cr ist iani,  che  
era n o  in sua c o m p a g n ia ,  e tu t t i fu rono 
condotti  davanti  al p r e fe t to di R o m a  per  
es se re  in te r ro g a ti e g iu d ic a ti. Ci res tan o  
an c o ra  gli a t ti autentici del suo martirio , 
i quali com e un p rez ioso  m on um en to  del la  
c r is t iana  re l ig ione  m eri tan o  di e s s e re  t r a 
scrit ti ,  e sono i seguenti .

F u  p re se n ta to  G iustino  al prefetto  dì 
R o m a  p e r  nom e R us t ico  se d en te  nel 
su o  t r ibuna le ,  da  cui fu in primo luogo 
e s o r ta to a u bb id ire  agli D ei e agli edi t t i  
imperiali .  Il San to  av e n d o  r isposto  non 
e s s e r  degno  di r ip re n s io n e ,  nè di c o n 
d a n n a  ch iu n q u e  o b b ed isce  ai p r e c e t ti del 
nos tro  S a lva to re  G esù  Cristo, lo in terrogò
il prefetto  a qual g e n e r e  di e r ud iz ione 
si fosse a p p l ic a to. Il S an to  r ispose: e s 
sendo  p r im a  passato  p e r  la d isc ip lina  di 
var ie  s e tte, e avendo  g us ta to  d’ogni so r ta  
di e rudiz ione, f inalm ente  mi sono dato  
con tu tto  il cuo re  a qu e l la  d e ’ crist iani,  
b e n c h é  ella non p iacc ia  a coloro ch e  sono 
m ise ram e n te  sedotti  dagli e r ro r i  delle false



op in ion i .  T u  d u n q u e ,  o in fe l ic e ,  sogg iun se  
Rus tico ,  ti diletti di q u e s ta  so r ta  d ’e r u 
dizione? —  Sì, replicò  Giuslino, ed  io la 
seg uo  col la  su a  r e t t a  do t tr ina .  —  Q ual  è 
q u e s ta  do ttr ina?  d o m a n dò  Rus t ico .  E  il 
Santo: la re t t a  do t tr ina  ch e  noi teniam o, 
cons is te  in c r e d e r e  un solo Dio F a t to re  
e C rea to re  di tutte le cose visibili, e di 
quelle a l t res ì  ch e  non ca d o n o  sotto  gli 
occh i del c o r p o ,  e in confessare  G esù  
Cristo figliuolo di Dio, an n u n z ia to g ià  dai 
profeti,  p red ic a to re  all’um an  g e n e re  del la  
salute, e m aes t ro  di coloro , che  per  loro 
bu ona  so r te  odono i suoi divini in segn a
menti .  Ma troppo  sono inabili e la m ia  
m e n te  a  c o n c e p i r e , e la m ia  l ingua a 
profferire co sa  che  sia d e g n a  della sua  in 
finita dignità. F a  d ’uopo perc iò  del la  m en te  
e dello sp i r ito d e ’ profeti d iv inam en te  i n 
s p i r a t i ,  i qual i  m o lti seco li  p r im a  p r e 
d issero  la su a  v e n u ta  nel m ondo. Gli do
m an dò  allor a il prefetto  in qual luogo 
fossero i cr ist iani so li ti a r ad u n a rs i .  E  G iu
s t ino: c iascun o  si a d u n a  ove vuole e ove 
può. Cred i  tu forse che  t utti s iamo soliti 
di ad u n a rc i  in un m edes im o  luogo? Non 
è così, po iché  il Dio dei crist iani non è 
c i rcoscr i t to  d a  luogo: m a essendo  in v i



sibile r iem p ie  il cielo e la te rra ;  e in ogni 
luogo è a d o r a to d a ’ fedeli e lo d a to e g lo 
r if ica to. —  Ma io, sog g iu n se  di nuo vo  il 
p re fe tto, voglio che t u mi d ica in qual 
luogo s ie te soliti di congregarv i ,  e ove t u 
s tesso  aduni i tuoi d iscepoli .  —  Q u a n to  
a  me, r ispose il S a n to ,  io a b i to vicino 
al la  ca sa  di un ce r to  M art ino ,  al b ag n o  
de t to  T imiotino. S on  venu to  a R o m a  p e r  
la s e c o n d a  volta, ne con osco  quasi al tro  
luogo de l la  città. S e  a lcuno  viene a t ro 
varmi sono s e m p re  p ronto  ad ist ru ir lo  
nel la  v e ra  do ttr ina .  —  A d u n que  tu  sei 
cr is t iano? conch iuse  Rustico . E  il S a n to, 
così è, r ispose ,  io son cr is t iano .

Allora il prefetto  rivolto  agli al tr i  ch e  
gli e ra n o  stati p resen ta t i  in s iem e  con  S. 
G iu s t ino, co m inc ian do  d a  G aritone e da 
C a r ite n a ,  d o m a n d ò  loro se fossero a n -  
c h ’essi cr is t ian i ;  cui l ’uno e l’altro r ispose ro  
con  ugual fe rm ezza  di sì: e tu chi se i? 
dom an dò  R u s t ico  ad  E v e lp is to. E  ques ti :  
sono , r ispose ,  se rv o  di C esare ;  m a  com e 
cris t iano  h o r icevu to  da  Cristo  la v e ra  
l ib e r tà  e  p e r  sua g raz ia  e favore  s o no 
pa r te c ip e  del la  s tessa  sp e ra n za  con gli 
altri che  qui vedi. D opo  E velp is to in te r 
rogò  G erac e ,  se a n c o r  egli fosse crist iano.



—  C er tam en te ,  d i s s e ,  io son cr is t iano,  
p o iché  venero  e adoro  il m edes im o  ve ro  
D io. —  F o rse ,  d isse a l lo ra  il p refetto , vi 
h a  fatti cr ist iani G iustino? —  Io, r ispose 
G erac e ,  fui e  sa rò  s e m p re  cr is t iano.  F r a t 
tan to  uno p e r  nom e P e o n e  disse a n c o r  
egli d ’ e s se re  cris t iano. E  avendo lo  r i 
ch ies to  il p refe t to  d a  chi fosse stato istruito , 
d a ’ gen i to r i ,  r ispose ,  ho r icevu to  la fede. 
Allora E ve lp is to soggiunse: io parim enti ,  
b e n c h é  udissi con  g ran  p ia c e re  i discepoli 
di G iustino, n ond im eno  dagli stessi miei 
genitori ho  a p p re so  ad e s se re  cristiano. 
In te r ro g a to  dal prefetto  ove  fossero i suoi 
gen i to r i ,  r ispose  che e ra n o  nella Cappa-  
docia .  Ind i r ich ies to  del la  s te s sa  cosa 
G erace :  il mio vero  p a d r e ,  disse, è  G esù  
Cris to ,  e  la mia v e ra  m a d re  è la fede 
col la  qu a le  c re d ia m o  in Lui.  E s se n d o  morti
i te r res t r i  miei gen i tor i ,  sono s t a to q u à  
condo t to  da  L ic ao n ia  c i ttà del la  F rig ia .  
F in a lm e n te  fu d a  R us tico  in te r rog a to  Li
be r ia n o ,  se  an c o r  egli fosse crist iano, ed 
em pio  verso  gli Dei. E d  egli, ancor  io, 
disse ,  son c r is t iano ,  p o iché  adoro  il solo 
v e ro  Dio.

Rivolto a l lo ra  il p refe t to  a  G iu s t ino: 
odimi, disse, tu  che passi  p e r  e loquen te



e ch e  ti c re d i  di p o sse d e r  la v e ra  sa 
pienza, se dopo  una d u r a  f lagellazione ti 
s a rà  tag lia la  la tes ta , sei tu forse p e r 
suaso  di a s c e n d e re  così al cielo? Cui G iu
stino: spe ro ,  d isse, che  soffrendo tali cose ,  
conseg u irò  quel p rem io  c h e  è a p p a r e c 
chiato  a  coloro  c h e  c o s tan tem e n te  t e n 
gono  i dogm i,  e fede lm en te  osse rvan o  i 
p rece t t i  di Cristo. —  T u  d u n q u e ,  disse il 
p r e fe tto , tieni opinione di a s ce n d e r  al 
cielo e di r icevervi qu a lch e  m e rc e d e ?
—  Non ne  ho op in ione ,  rep l icò  il S an to ,  
ma c e r ta  sc ienza,  che  e sc lu de  ogni dubbio .
—  Ma veniamo, disse R us t ico ,  al nostro  
proposito ,  e a  ciò c h e  mi s ta  p r in c ipa l
m en te  a cuore .  Unitevi e con un m e d e 
simo animo sacr if ica te agli Dei. Al che  
Giustino: niun uomo di sa n a  m en te  a b 
b an d o n a  la v e r i t à  p e r  p rec ip i ta rs i  nel l’e r 
ro re  e nel la  em pietà .  —  Ma se  voi, d isse 
Rus tico ,  non ub b id ire te  ai nostri com and i ,  
s a re te  senza  p ie tà  to rm e n ta ti. E  G iu s t ino: 
ques to  ap p u n to  è quello c h e  a rd e n te m e n te  
des ide r iam o; soffrire i to rm en ti  p e r  l ’am ore  
di nostro  S igno r  G esù  Cristo, e così o t
te n e re  la n o s tra  e te rn a  salute . In  ques to  
modo ci p r e se n te re m o  co n  faccia a l leg ra  
e s e r e n a  a  quel terr ib ile  tr ibuna le  dello



s tesso  n o s tr o  S ign o re  e Salva tore avanti  
a cui tutto il m ondo d ev e  p e r  divino vo
le re  n ec es sa r ia m e n te  com par i re .  Dissero 
lo s tesso  tutti gli altri m art iri  e agg iunsero : 
fa p res to  qu an to  ti p iace , noi siamo tu tti 
c r is t ian i ,  nè  mai sacr if icherem o ag l’ idoli.

Udite tali cose  il prefetto  pronunziò  
con tro  di essi ques ta  sentenza: cos toro  
che non h anno  vo lu to sa c r i f ica re  agli D ei, 
nè  u bb id ire  alla vo lon tà  d e l l ' i m p e r a t o r e , 
p r im a  sieno f lagellat i, indi s ia  loro tag l ia ta 
la testa,  s e co nd o  che le leggi prescrivono . 
Così quegli  in trep id i confessori  del la  fede 
lodando  e ben e d ic en d o  Idd io  ch e  li aveva 
trovati degni di lui, co n se rv an d o  la s e r e 
n i tà  nel volto e  la  g io ia  nel cuore ,  dopo 
c ru d e le  f lage llazione furono condot ti  fuori 
di R om a,  ove te rm in aro no  il loro glorioso  
m art ir io  coll’es se re  decapita t i .  F u ro n o  i 
loro corpi p res i  furt ivamente  d a  alcuni 
fede li  e sepolti  in luogo decente .

Così il nostro  filosofo cr is t iano  dopo  di 
a v e r  con  ferm ezza  com battu to  l’e r ro re  e 
d ifesa  la ve r i tà  colla p red icaz ione  e cogli 
scrit ti  sigillava col p roprio  sa n g u e  qu an to  
aveva  sos tenu to  colle p a ro le  e  colle opere.

S. E frem Siro  confrontando  la co s tanza  
dei m art ir i ,  col la  mollezza d e ’ crist iani dei



suoi tempi, tu tto com m osso  e sc la m a  cos ì : 
« L a  sap ien za  d e ’  filosofi, l’eloquenza degli 
o ra tori  re s ta n o  am m utoli t i  allo spe ttacolo  
che offrono i gloriosi c o m b a ttim e n ti dei 
m art ir i .  I t iranni,  gli s tessi giudici sono 
a t ton i ti al la v is ta  della fede, del co ragg io  
de l la  allegrezza di ques ti  in trepidi g u e r 
r ie r i .  Q u a le  s a rà  la n os tra  sc u sa  al t r i 
bu na le  di G esù  Cristo se  noi, e s sendo  
liberi delle pe rsecuz ion i  e  delle to r tu re ,  
noi s iam o co tan to  negligenti  nel l’am are  
Id d io  o nel lavora re  alla santif icazione 
delle an im e  nostre?  D a u n a  p a r te  noi 
ved iam o i m art i r i  in a l te rab i lm en te  a t ta c 
cati a  D io in mezzo alle p iù  c rude l i  prove; 
dall’a l tra  pa r te  ved iam o il m agg io r  n u m ero  
dei c r i s t i a n i , i quali s e b b e n e  vivano in 
seno  ad u n a  p ac e  p ro fonda ,  r icu sa n o  a 
ques to  m e des im o  Idd io  un cuore  che p e r  
tanti t itoli gli è dovuto! C he faremo noi, 
in quel g iorno  terr ib ile  ch e  f isserà  il 
nos tro  des tino  p e r  tu t ta  l’e te rn i tà?  »



SILVIO PELLICO

illustra la vita di S. G iustin o  

coi seguenti sublimi versi degni di 

un filosofo cristiano.

ODE

Lex  lu x .
Prov. 6, 23.

Dopo in d efessi studii.
Sopra vantate  carte  
G iustin vedea non fulgere  
Fuorché bugiarda un’arte 
Con cui l ’audacia illudere  
Del fervido m ortal ,
E il ver co l falso m escere,
E la virtù col mal.

A nobil ira il m ossero  
Il vil , c in ico  riso,
L’epicurea m ollizie,
Il duro sto ico  viso,
In tutte scuole  un’invida  
Di laudi fam e e d ’or;
Sul labbro la giustizia  
L'iniquità n e l cor.



E si squarciò dagli om eri 
N el suo corruccio il m anto; 
Gettò i volum i turgidi,
Scevri per lu i d’incanto,
E con  profondo gem ito 
D iss e :  —  « Non v’ è  quaggiù  
Luce che guidi i m iseri 
A verità e  virtù! » —

« Evvi ! » gli grida un provvido  
V ecchio che i  lagni udìa.
G iustin lo mira attonito, 
l ’oi d ice :  « No! follia! » —
«  F o llie ti svolser gli uom ini 
(L’altro risponde a llor);
Leggi q u est’alte pagine! » —
« Chi le  dettò?» — « Il S ignor!»

Tra speranzoso e incredulo  
Giustin quel libro afferra:
Le carte eran profetiche  
Che a tutti error fan guerra,
Che svelan  n e ’  prim ordii
D’um anità il fallir,
P o i l’em pio Giuda e il Gòlgota,
E d’un Iddio il patir.

Gli sconosciuti oracoli 
Il dubitante aperse,
E d ’Isaia n el cantico  
Lo spirito som m erse.
Legge: — Ascoltate, o popoli, 
D'ira divina il suon:
lo R e del c iel, di vittime 
Infastidito io son.

Incensi ed inni perfidi 
Il mio intelletto abborre :
Premio di voti ipocriti



Non m ai sperate córre; 
Sangue le mani grondano,
E voi le a lzate a  me? 
Tergetele, o miei fulmini 
Diran che Dio ancor è!

Pur se le destre s’ergono 
Sincere a me tuttora,
Se r ei pensier non serbano 
Più in vostro cor dimora, 
Se torna altrui benefico 
De’  figli miei l ’oprar,
Credete voi ch ’ io sappia 
Miei figli sterm inar?

Oh! se a  pupilli e vedove 
Esser vi veggio scampo, 
Venite a me: le folgori 
Non seguiranno il lampo:
E fosser come porpora  
Sanguigne l’ alme pur,
A l par di neve candide 
Le rivedrà il fu tur!

Q uelle or m inaci or ten ere  
Parole d ’un Iddio  
S cosser G iustino, ed  avido  
Le carte  allor seguio,
E giorno e  n o tte al m istico  
Libro lungh’ ore e i  d iè;
Novi con ob b e gaudii;
Amò, sperò, credè.

A m astri e  condiscepoli 
De’  suoi passati errori,
M ove, ed  in  pria l ’accolgono  
Con risi e  con furori: 
Stupiscon poi del placido  
Suo forte ragionar;



Miransi, e forse pensano:
« F ilosofo ancor par. »

Ed ei co ll’ invincibile  
Possa del dir verace  
Eccita santi aneliti 
D i carità e  di pace:
Più d’un m ortal da glorie 
Superbe visto fu 
Trar con G iustino a ll’umile 
Scienza  di Gesù.

Invano, invan  ram m entano  
Vigliacchi am ici al forte, 
Che d ella  Croce ai nunzii 
L eggi m inaccian  m orte; 
Invano a lui, se i vizii 
S ’ostina a m aledir. 
T rem anti vaticinano  
Sch ern o , prigion, martir.

—  « Oh mal pietosi e  timidi! 
R isponde a l caro stuolo, 
Sappiate ch e un orribile  
Martirio esecro  solo,
Q uel che patii n el m isero  
Mio giovan ile error. 
Quando tra fedi varie  
Mi vacillava il cor.

« Al vero nata l ’anim a  
N el dubitar si snerva;  
Q uindi a sospetti ignobili 
Fatta ogni dì più serva, 
D iscrede l ’am icizia  
D iscrede ogni virtù;
Nessun ecce lso  palpito 
Suoi giorni abbella più.

« Ma, dacché i  vili dubbii



Cacciai d a ll’in telletto,
E potei diva accogliere  
Filosofia n el petto,
Dacché im parai qual abbia  
La vita alto valor,
E affratellato agli uom ini 
Conobbi il R edentor;

« Io da quel d ì m i pascolo  
Di forza e  di speranza,
E questa è  gioia in trinseca  
Che tutte g io ie  avanza:
Il viver em m i grazia,
Grazia mi f a il m orir;
Uom mi potrebbe es tin gu ere , 
Ei non può Dio r a p ir !  »

Il predicar fulm ineo,
I trionfanti scritti 
Prima fur detti insania,
Poi detti fur delitti;
Ed ecco  il pio filosofo 
In cepp i rei g iacer:
Eccol d ’iniquo giud ice  
Gli insulti sostener.

—  «  Che ti giovar g li stolidi 
Del Nazareo costum i?
Se brami scam po, ossequio  
Presta ad Augusto e  a ’ numi: 
Mira per quei che ag l’idoli 
Incenso negan dar,
Mira i parati ecu le i.
Mira i flagei d’acciar. »

Non s i sm entì n e ll’ansia  
Della terribil ora;
Mostrò com e un Apostolo  
Opri, patisca e  m ora:



A l giud ice, a’ carnefici 
Perdono oppose e  am or,
Ed il sublim o esem pio  
Nobilitò altri cor.

V enner con  lui dal carcere  
Ai barbari supplici 
Intem erata vergine 
E cinque eletti am ici:
La giovin fra gli strazii 
Un gem ito m andò;
G iustin m irolla , e  im pavida  
Gli strazii sopportò (1).

(1) Co n  s a n  G iu s t i n o  fu ro n o  m a r t i r i z z a t i  c i n q u e  su o  
a m ic i  ed  u n a  f a n c i u l l a  p e r  n o m e  Car i ta n a .
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